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PREFACE PRËFAGE 

The présent publication is the third of an 
annual séries containing statistics on murders 
occurring in Canada. 

The information contained in this report 
has been submitted by the police departments and 
courts as part of their regular statistical reporting 
programme. Spécial statistical forms were pre-
pared by each investigating police department. 

La présente publication est la troisième d'une 
série annuelle sur la statistique des homicides au 
Canada. 

Les renseignements que contient le présent 
rapport sont fournis par les sûretés et les tribunaux 
dans le cadre de leur programme régulier de déclara
tion statistique. Des formules statistiques spéciales 
sont préparées par chaque service d'enquêtes poli
cières. 

Because of the excellent assistance of ail 
agencies involved it has been possible to inté
grale the police (crime) statistics programmes with 
court statistics for murders. 

The Bureau gratefully acknowledges the 
invaluable assistance of the police forces and 
courts and'the Department of Justice whose co
opération has made this report possible. 

L'excellent travail de tous les organismes 
en cause a permis d'intégrer les programmes de la 
statistique policière (criminalité) à la statistique 
des tribunaux relative aux homicides. 

Le Bureau désire exprimer sa reconnaissance 
aux sflretés, aux tribunaux et au ministère de la 
Justice, sans la collaboration desquels la Section 
judiciaire n'aurait pu préparer le présent rapport. 

WALTÉR E. DUPFETT, 

Dominion Statistician. 

WALTER E, DUFFETT, 

Statisticien fédéral. 
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INTRODUCTION 

The first édition of Murder Statistics covered 
the years 1961-1964, the second édition was 
for the fî ve y'tear'period 1961-1965. This; the 
third édition, includes data on ail murders. reported 
or known to the police during the five year 
period 1962-1966. 

La première édition de la statistique de l'homi
cide, se rapportait aux années 1961-1964 et la deux
ième, à la période quinquennale 196f-1965. La 
présente-édition, troisième de la série, comprend des 
données sur tous les homicides déclarés aux sûretés 
ou connus d'elles pour les années 1962-1966, 

It is anticipated that because of the small 
number of offences reported each year it will not 
be possible to détermine -trends .until a minimum 
of ten years' data- has been acquired. 

On prévoit qu'à cause du petit nombre d'infrac
tions déclarées chaque année, la définition des 
tendances ne sera possible qu'une fois que seront 
réunis les chiffres d'une période de dix ans. 

! Table- 1 indicates the reported trends in mur
ders and homicidal deaths in Canada. The figures 
indicate an increasé in the number of reported 
murders in 1960-1962. This increas.e coïncides 
generally with- bet-ter ^reporti'hgV and' coverage iii 
the Crime (Police) reporting programme. This is 
reflect-ed in rates : for murders and homicidal 
deaths becoming nearly identical. 

Le tableau 1 indique les tendances signalées 
en ce qui concerne les homicides et les décès par 
homicide au Canada. La hausse du nombre d'homicides 
signalés en 1,960-1962 coïncide en général avec une 
meilleure déelaration-etouiie •meilleure .couverture du 
programme dè^déclaration, de la criminalité (police), 
ce qui se reflète également dans la tendance des 
taux d'homicides et de décès par homicide vers une 
plus grande similitude. 

The data submitted on reported murders for 
the years 1962-1966 is presented first to.show 
the légal procédures which hâve occurred and the 
frequency of murder and secondly to show détails 
regarding the victims and the accused. 

La statistique relative aux homicides signalés 
pour les années 1962-1965 est présentée afin de 
faire voir premièrement les procédures instituées et 
la fréquence de l'homicide et, deuxièmement, les 
détails concernant les victimes et les accusés. 

TABLE 1. Number pC Murders Reported tô DBS* and Homicidal Deaths,' Rate per 100,000 Population 
7 Years of Age and Over,' Canada, 1954-1966 

TABLEAU 1. Nom.bre d'homicides signalés au B.F.S. ' et décès par homicides' taux pour 100,000 
habitants âgés de 7 ans et plus', Canada, 1954-1966 

Year 

Année 

Number - Nombre 

Murders 
reported 
toDBS 

Homicides 
signalés 

au B.P.S. 

Homicidal 
deaths 

Décès par 
homicides 

Rate - Taux 

Murders 
reported 
toDBS 

Homicides 
signalés 
au B.P.S. 

Homicidal 
deaths 

Décès par 
homicides 

1954. 
1955. 
1956. 
1957. 
1958. 

1959. 
1960. 
1961 . 
1962. 

1963 . 
1964. 
1965. 
1966. 

125 
118 
131 
129 
153 

141 
190 
185 
217. 

215 
218 
243 

,220 

157 
158 
171 
165 
198 

167 
244 
211 
249 

240 
238 
255 

1.0 
0.9 
1.0 
0.9 
1.1 

1.0 
1.3 
1.22 
1.41 

1.37 
1.36 
1.48 
1.31 

1.2 
1.2 
1.3 
1.2 
1.4 

1.2 
1.6 
1.4 
1.6 

1.5 
1.5 
1.6 

' P r o m 1954 to 1960 adjustmehts are màde iripréviously published 
figures as a resuit of revised RCMB f nd; OPt^i'figurea on murder 
offences known to the police, but nd adjjistméhts hâve bêen-made 
for the non-reportingof theQPP isthose years. Prom 1961 to-1964 
inclusive the QPP reported murders Icnowritôtkemto DBS and there 
were improved data collection techniques, " 

'Homicidal deaths as officially recorded on provincial deaths cer-
tificatës reported to DBS includes murders, infanticides, non- . 
accidentai manslaughters, assaults (by any means) and poisonings '' 
(by another person); excludes manslaughters, assaults and poison
ings reported by coroners as accidentai,, homicides as resuit of 
Intervention of. police àhd légal exefûtiqiîs. Deaths ar.e'clâsslfied 
by residencenjhence .above-.figures^incliide d;êa_ths of Canadian 
résidents occurring; in U.S.A;, bût excluâe àe'âths of ail non'-
Canadian reslden'taoecurrlng.lh Canada; -'.:.••••• •• : 

' Population taken from Census of Canada for a,956;n'961 and 1966; 
from DBS officiai intercensal estimâtes from otAér years. 

' De 1954 à 1960, des rajustements ont été faits aux chiffres publiés 
antérieurement à la suite de la rectification des chiffres fournis par la 
G.R.C.et laP.P.O. sur les infractions par homicides connues de lapolice, 
maïs aucun rajustement n'a été fait par la ,S .P .Q. quine fournissait 
pas dé rapports au cours de ces années. De 1961 à 1964 inclusivement, 

. la S.P.Q.a déclaré les homicides connus d'eUe au B.P.S., et il existait 
des ^techniques perfectionnées de collecte des données. 

? Les décès par homicides tels qu ' i l s sont officiellement enregistrés sur 
les certificats de décès provinciaux et qui sont signalés au B.P.S. 
comprennent les homicides, les infanticides, les homicides involontaires 
coupables; les attentats (par quelque moyen que ce soit) et les empol-

• sonneiiients (qui. sont l 'acte d'autres personnes); excluent les homicides 
involontaires, les attentats e t l e s empoisonnements déclarés comme 
accid.entels par le. coroner,, les homicides résultant de l'intervention de 
la police et les exéèutions légales. Les 'décês sont c lassés selon ïa 
résid.erice; donc, les chiffras ci-dessus comprennent les décès survenus 
auxiEtats-Unis de^r.ésidehts .canadiens, mais excluent les décès sur
venus, àufeanadS de tous les résidénts^noïi canadiens. 

' Lesdgniiées démographiques sont tirées durecensement du Canada de 
1956,1961 et 1966 et des estimations intercénsalés officielles du B.P.S. 
pour les autres années. 



MURDER STATISTICS 

Murders Reported 1962-1965 
There were 893 murders reported in the years 

1962-1965. As of December 31, 1966, 821 or 91.9 
per cent had been cleared by the police by charge 
or otherwise. This includes two murders reported 
in 1964 which were solved in 1966 and one murder 
reported in 1965 which was solved in 1966. 

Of the 717 persons charged with thèse murders, 
116 or 16.2 per cent were not sent to trial as of 
December 31, 1966. 

By December 31, 1966, 601 persons were sent 
to trial for murders reported in the years 1962-
1965. This is an increasé of 58 persons over the 
number sent to trial as of December 31, 1965. A 
total of 37 of thèse 601 persons were found or 
declared insane. The remaining 564 persons who 
were fit to stand trial show 118 were acquitted by 
the courts and 423 were found guilty of murder, 
manslaughter or a lesser offence. Of this 423, 228 
or 53.9 per cent were found guilty of manslaughter 
or a lesser offence. 

As of December 31.1966, there were 23 of the 
601 persons sent to trial awaiting trial or had a 
stay of proceedings for murders reported in the 
years 1962-1965. In addition one man died while 
awaiting a new trial after a conviction of capital 
murder. 

Meurtres signalés, 1962-1965 

De 1962 à 1965, 893 homicides ont été signalés 
et en date du 31 décembre 1966, les sûretés en 
avaient classé, par mise en accusation ou autrement, 
821 ou 91.9 p. 100. Ces chiffres incluent deux homi
cides signalés en 1964 et résolus en 1966 et un 
meurtre signalé en 1965 et résolu en 1966. 

Sur les 717 personnes accusées de ces homi
cides, 116 ou 16.2 p. 100 n'avaient pas été mises en 
jugement au 31 décembre 1965. 

Au 31 décembre 1966, 601 personnes avaient 
été mises en jugement pour des homicides signalés 
au cours de 1962-1965, soit une hausse de 58 sur le 
nombre de mises en jugement en date du 31 décembre 
1965. Un total de 37 des 601 personnes ont été re
connues ou déclarées aliénées. Sur les 564 personnes 
aptes à subir un procès, 118 ont été acquittées et 
423 ont été reconnues coupables d'homicide, d'homi
cide involontaire ou d'une infraction moins grave. Sur 
ces 423, 228 ou 53.9 p. 100 ont été reconnues cou
pables d'homicide involontaire ou d'une infraction 
moins grave. 

En date du 31 décembre 1966, 23 des 601 per
sonnes mises en jugement attendaient d'être jugées 
ou jouissaient d'une suspension d'instances pour 
les homicides signalés au cours des années 1962-
1965. En outre, un homme est mort avant de subir un 
nouveau procès, après avoir été reconnu coupable de 
meurtre qualifié. 

Murders Reported in 1966 

In 1966 there were 220 murders reported to 
DBS. As of December 31, 1966, 206 or 93.6 per 
cent pf thèse murders had been cleared by charge 
or otherwise. 

Of the 204 persons charged with the murders 
reported in 1966, 119or58.3 per cent were not sent 
to trial as of December 31, 1966. 

Of the 119 persons not sent to trial, seven 
were declared or found insane, four charges were 
withdrawn. 

For murders reported in 1966, 85 persons 
were sent to trial as of December 31, 1966, and 
one of thèse was found to be or declared insane. 
13 were acquitted and 51 were convicted of 
capital or non-capital murder, manslaughter or a 
lesser offence. 

Meurtres signalés en 1966 

En 1966, 220 homicides ont été signalés au 
B.F.S. En date du 31 décembre 1966, 206 ou 93.6 p. 
100 de ces homicides avaient été classés, par mise 
en accusation ou autrement. 

Sur les 204 personnes accusées des homicides 
signalés en 1966, 119 ou 58.3 p. 100 n'avaient pas 
été mises en jugement au 31 décembre 1966. 

Sur les 119 personnes non mises en jugement, 
sept ont • été déclarées ou reconnues aliénées, et 
quatre accusations ont été retirées. 

Pour les homicides signalés en 1966, 85 per
sonnes avaient été mises en jugement en date du 31 
décembre 1966 et une d'entre elle a été reconnue 
ou déclarée aliénée, 13 ont été acquittées et 51 ont 
été reconnues coupables, de meurtre qualifié ou non 
qualifié, d'homicide involontaire ou d'une infraction 
moindre. 

Of the 51 convicted, 30 or 58.8 per cent were 
convicted of manslaughter. 

Sur les 51 personnes reconnues coupables, 30 ou 
58.8 p. 100 ont été reconnues coupables d'homicide 
involontaire. 

The following three tables show the number 
of murders reported each year and their status as 
of December 31, 1965 and December 31, 1966. The' 
clearance of offences and court décisions regard
ing each case need not hâve been made in the same 

Les trois tableaux qui suivent donnent le nombre 
d'homicides signalés chaque ajinée et leur situation 
au 31 décembre 1965 et 1966. Il n'est pas néces
saire que le classement des infractions et les dé
cisions des tribunaux concernant chaque affaire 
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year the murder was feported, but .the data"in the 
tables for çlearances, scourt. décisions and sub-
sequ#it actions hâve been classified in the,,.year. 
the vmurder was-known to the police and .reported 
to DBS. i' :'. 

soient faits l'année même où l'homicide est signalé, 
mai,s, les do.nné,es;des ta;bleaux relatives aux affaires-; 
classées, aux juiements des tribunaux et aux dé
cisions ultérieures ont^été réparties selon l'année.où 
l'homicide a été connu des sûretés et signalé au 
B.F.S. ' . , -

In Table 2 it.wiirbe noted that the num.8 r̂ of 
persons •'cha'fged is ' lower thah ' the:. numbejr of 

^.rriùrders 'fèpotle^ (viiptirri'lf'in spile p.f'th'.ê fac^tthat 
„ '92.3 -per'"Ge.iït"had ~b'èen,;,cTeâred;:ïïS-th4-Pt)P.Ge,.by 
'iJlcharge'or dthe'pwise s'fnçe 196'2. TMs is :be:0̂ a,U;Se 

spme suspects commit, suicide ,and- some miirâé|-s 
are unsolved. In addi#Q.n an incident or act of 
murder mâyhave moré than one victim or more than 
one Suspect. ,. 

.oh rernarquera qu'au tableau 2, le nombre de 
personnes accusées est inférieur au nombre d'homi-
oid"ès st'gnâl'és (victime^) bien que 92..3 p. 100 des 
affaires avaient été classé'espar les sûretés, par mis'e 
en •accusation, soit autrement, .depuiSiM962. La rad-son 
en est que certâiiirs' suspect^' se êpnt suic'idés et, que 
certains homicides n'ont pas été résolus. En outre, 
pour un mêmle,,incident, ou acte criminel, il peut y 
avoir plus d'une victime ou plus d'un suspect. 

Tablés 2, 3 and 4'are designed to show the 
year's activity regarding murders and .court pro
ceedings. By showing thèse activities as of 
December 31, 1965 and December 31,1966, informa
tion regarding murders reported in the years 1962-
1965 is updated by one year and can be comparéd 
with the status of cases reported in 1966. 

Les tableaux 2, 3 et 4 visent à montrer l'activité 
de l'année au sujet des homicides et des poursuites 
judiciaires.,-En présentant cette activité en date du 
31 décembre 1965 et 1966, les renseignements tou
chant les homicides signalés au cours de 1962-1965 
sont mis à jour d'une année et peuvent être comparés 
à l'état des affaires signalées en 1966. 

T A B L E 2. Number o f Murders and their D i s p o s i t i o n at D e c e m b e r - 3 1 , 1965 and 1966 a s Reported to DBS , Canada, 
1 9 6 2 - 1 9 6 6 ( C l a s s i f i e d according to year o f fence became known to p o l i c e ) 

TABLEAU:^2. Nombre d ' h o m i c i d e s e t d é c i s i o n s au 31 décembre 1965 e t 1966 s e l o n l e s rapports au B . F . S . , Canada , 
1 9 6 2 - 1 9 6 6 ( L e s cr imes sont c l a s s é s s e l o n l ' a n n é e ' o ù i l s ont é t é communiqués â la p o l i c e ) 

1962 

Disposition 

Décision 

Dec. 1965 Dec. 1966 

1963 

Disposition 

Décision 

Dec. 1965 Dec, 1966 

1964 

Disposition 

Décision 

Dec. 1965 Dec. 1966 

1965 

Disposition 

Décision 

Dec. 1965 Dec, 1966 

1966 

Dispo
sition 

Déci
sion 

Dec. 1966 

Number ot murders reported to D.BS — Njpmbre d'hOm.i-
cides signalés 'au B,P.S. .!...T...;.».....:?•.;...... 

Offencescleâred-bychargeasofjîjecember31,1965 and 
1966 — Crimes 'c lassés par mise en accusation, 31 

• décembre 1965 et 1966.i.i.,.. • 

Offences cleared by suicide — Crimes classés " su i 
c ide s " :.. 

Offences cleared otherwise as of December 31, 1965 
and 1966 — Crimes classés autrement, 31 décembre 
1965 et 1966 , 

Unsolved offences a s ofDecember 31,1965and 1 9 6 6 -
Cas d'homicide non Jugés, 31 décembre 1965 et 1966 

Persons charged as.reported by police as ofDecember. 
31,1965 and 1966 —Personnes inculpées, selon les 
rapports des sQretés, 31 décembre 1965 et 1966 

Persons not se.nt to trial as of December 31,1965 and 
1966 -Pe r sonnes non mises en Jugement, 31 décem
bre 1965 et 1966 „ • 

Persons sent to trial as OfDecember 31,1965 and 1966 — 
Personnes misés en Jugement, 31 décembre 1965 et 
1966 ...; , 

217 

142 

43 

23 

147 

20 

127 

,217 

142 

43 

23 

147 

20 

127 

215 

158 

35 

21 

195 

28 

167 

215 

158 

35 

21 

195 

25 

170 

218 

162 

36 

18 

172 

23 

149 

218 

164 

36 

16 

175 

22 

153 

243 

197 

33 

13 

198 

98 

100 

243 

198 

33 

12 

200 

49 

151 

220 

182 

20 

4 

14 

204 

119 

85 
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T A B L E 3 . D i s p o s i t i o n of P e r s o n s Not Sent to Tr ia l , a s Reported to December 3 1 , 1965 and 1966 

T A B L E A U 3 . D é c i s i o n s rendues et s i g n a l é e s d a n s l e s rapports à l 'égard d e s p e r s o n n e s non m i s e s en jugement , 
31 décembre 1965 et 1966 

1962 

Disposition 

Décision 

Dec. 1965 Dec. 1966 

1963 

Disposition 

Décision 

Dec. 1965 Dec. 1966 

1964 

Disposition 

Décision 

Dec. 1965 Dec. 1966 

1965 

Disposition 

Décision 

Dec. 1965 Dec. 1966 

1966 

Disposition 

Décision 

Dec. 1966 

Persons not sent to trial as of December 31, 1965 and 
1966 — Nombre de personnes non mises en jugement, 
31 décembre 1965 et 1966 

Committed suicide — Suicides 
Charge withdrawn — Accusation retirée 

Insane — Aliénation mentale 

Died after coramittal at preliminary hearing — Décès 
après mise en accusation à l'enquête préliminaire 

Discharged or "no b i l l "a t preliminaiy - Annulation 
ou "non-lieu" prononcé à l'enquête préliminaire 
Adjourned sine die — Ajournement sine die 

Pending preliminary hearing — Enquête préliminaire 
en cours 

20 

1 
14 

20 

1 
14 

28 

14 

25 

13 

23 22 98 

4 
1 
3 

49 

4 
1 
4 

119 

4 
1 

103 

\ 

T A B L E 4. D i s p o s i t i o n of P e r s o n s Sent to Tr ia l , a s Reported to December 3 1 , 1965 and 1966 

T A B L E A U 4. J u g e m e n t s rendus d a n s le c a s d e s p e r s o n n e s m i s e s en jugement , 31 décembre 1965 e t 1966 

1962 

Disposition 

Décision 

Dec. 1965 Dec. 1966 

1963 

Disposition 

Décision 

Dec. 1965 Dec. 1966 

1964 

Disposition 

Décision 

Dec. 1965 Dec. 1966 

1965 

Disposition 

Décision 

Dec. 1965 Dec. 1966 

1966 

Disposition 

Décision 

Dec, 1966 

Persons sent to trial as of December 31, 1965 and 
1966 — Nombre de personnes mises en Jugement, 31 
décembre 1965 et 1966 
Found or declared insane — Reconnues ou déclarées 

aliénées 

Acquitted - Total — Personnes acquittées ... 
Murder — Homicide ^ 
Capital murder — Meurtre qualifié 
Non-capital murder — Meurtre non qualifié . 
Manslaughter — Homicide involontaire 
Other offences — Autres 

Convicted — Total — Personnes reconnues coupables 
Murder and executed — Homicide et exécution 
Murder and commuted — Homicide et commutation 

de peine 
Murder and pending — Homicide et en suspens 
Capital murder and executed — Meurtre qualifié 

et exécution 
Capital murder and commuted — Meurtre qualifié 

et commutation de peine 
Capital murder and sentenced to life imprison-

ment (under 18 years of âge) — Meurtre qualifié 
et emprisonnement à perpétuité (personnes qui 
n'ont pas encore 18 ans) 

Capital murder and pending — Meurtre qualifié et 
en suspens....: 

Non-capital murder — Meurtre non qualifié 
Manslaughter — Homicide involontaire 
other offences — Autres 

127 

27 

10 
15 

2 

89 

1 
33 
45 

1 

127 

10 

28 

11 
15 
2 

89 

167 

10 

44 

6 
36 

2 

107 

170 

11 

47 

6 
36 

5 

108 

149 

7 

24 

5 
16 

3 

105 

153 

7 

25 

6 
16 

3 

110 

100 

2 

11 

2 
7 
1 
1 

53 

151 

9 

18 

4 
10 
3 
1 

85 

1 

13 

5 
5 
3 

2 
32 
44 

2 

1' 
36 
55 

4 

1 
37 
55 

4 

Pending' — En suspense., 

34 
53 

5 

13 

36 
55 

5 

7 
13' 
28 

4 

34 

10 
39 
57 

6 

1 
10 
30 

9 

20 

' One juvénile convicted of capital and sentenced to indefinite terra. 

' One man died awaiting new trial. 
' One juvénile convicted of non-capital murder sentenced to two 

years probation. 
•* Pending includes: awaiting trial, stay of proceedings, and final 

disposition not reported as of December 31 , 1966. 

' Un adolescent reconnu coupable de meurtre qualifié et condamné à une 
peine indéfinie. 

' Un homme est décédé avant son nouveau procès. 
' Un adolescent a été reconnu coupable de meurtre non qualifié et a 

été condamné à deux ans de liberté surveillée. 
* "En suspens" comprendidans l 'attente d'un procès, suspensions d'ins

tances, et jugements qui n'avaient pas été signalés en date du 31 déc. 
1966. 
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tI?AR,T I. UNIT OF QPUNTI^G MÇRDERS; VIÇTI^IS, 4GCIJSED, IlNCIDElSTS , . 

PARlfÉ I? UBJITÊS DE COMPTAGE DES HOMICIDES^ VICTIMES, ACèuSÉS, INCIDENTS 

'In"orher tO présent an accuratê description of 
murder it is neoessary to coùnt thé number of in
cidents, wheîrlàpurder. was eammitted, the number 
of' susp^çjtsfi^nd persons charged,, and the num^bei 
of, yiclims. ' ..'• , , , ' , ! '.;,•,-' j: , ,> • 

Because of the number ôf instances Where thé 
murder is cleared by the suicide of the murderer 
there is a differenjÇe:!3et3jEgen,Jh|-nu;mb,erj^of,.sus
pects,.,and the number of.pVrs'pns cliàrge'd.^ln one 
incidtent,,, ther.ejmaj_^also bê̂ 'iMoFe''t_han*ôné_pers(3n_^ 
chàrigefl or one iperson"may .be charged with tlie 
murçter^bf one or^more vicÉms.;Thê follojwirig table 
ill,u.strates the i\ura,berffOf incidents.for wiilch one 
or more susp.éctg werechartg^ecl. ; , '' ' \, 

Sfin de présenter un tableau exact des homi
cides, il faut compter le nombre d'incidents où il y a 
eu hornicide, le^nombre de suspects et de personnes 

, inculpées, ainsi que le nombre de yiptimes. 

La différence entre le nombre de suspects et 
le nombre de personnes inculpées est attribuable au 
nombre .de.._ cas classés,,."suicides", le meurtrier 
s 'étant'enlevé la vie. Dans un'même incident, plus 
d'un'é* pérSbrinè peut être âcbusée et une même per-

"sohne peut être accusée du meurtrè'd'une ou de plu
sieurs autres personnes. Le tableau suivant donne le 
n'ombre d',inc'idents pour lesquels un ou plusieurs 
suspfeÀts ont été-^aêcufeés. • 

T^BLE 5. Incideats af Murder and Number of Persons Charged, e.anada, 1962-1966 as of December 31 , 1966 

TABLEAU 5. Incidents et nombre de personnes inculpées, Canada, 1962-1966 en date du 31 décembre 1966 

Persons charged p^r incident 

Personnes inculpées par incident 

1 

Total : .;.....• 

1 peçson— personne ..! :.::... 

3 ,• " " . 
4 " •' 
5 " " 
9 " " 

20 " " ; 

1962 

Incidents 

135 

124 
10 
1 

Persons 
charged 

Personnes 
inculpées 

147 

124 
20 

1963 

Incidents 

145 

f 127 
• U 

•.: 4 

1 
1 
1 

Persons 
charged 

.Personnes 
inculpées 

195' 

'127 
22 ' 
12 

5 
9 

20 

1964 

Incidents 

' 152 
' ,-, 139 ' 

•' ' 8 
4 

1 

Persons 
charged 

Personnes 
inculpées 

172 

il39 
16 
12 

5 

,1965, 

Incidents 

176 

160 
12. 
2 • 
2 

Persons 
charged 

Personnes 
inculpées 

198 

1,60 
24 
,'6 

8 

1966 

Incidents 

174 

157 
U 
4 
1 

1 

Persons 
charged 

Per.sonnes 
inculpées 

204 

157 
22 
12, 
4 

9 

In addition to those incidents where a persan 
or persons were. charged there. are a number of 
unsolved offences, offences "cleared'by.suicide" 
or offences ."cleared otherwise.^ in .àccordahce 
with the rules of scoring as laid down in the Uni
form Crfme Reporting Manual.» ':' 

Outre les incidents pour lesquels une ou plu
sieurs personnes sont inculpées, il y a un certain 
•nombre de délits non résolus, affaires "classées 
suicidés" ou affaires "classées•autrement" confor-
miément aux règles que donne le Manuel de déclara
tion uniforme de la "criminalité pour compter les 
infractions'. 

See Appendix I.V, page 34. Voir Appendice IV, page 34. 

TABLE 6. Clearance By Police of Miird„êr Incidents,,Canada, ,1962 -1<966 as df December 31, 1966 

T A B L E A - 1 ) iji Classemientde.s c a s d'homicid^rpar les'sûreté^S-, Canaday 1,962 - 1966 en date du 31 .décembre 1966 

V • !•'• ' • ' • . • . 

• ' Clearance —:01assement'-

Total , ;....: : : 
Incidents: ••'•'* 

-;1'962 

196 

135 
23 
31 

7 ' 

1963 

193 

145 
21 
26 

1' 

1964 

199 

152 
18 
27 

2' 

1965 

215 

176 
13 
26 

1966 

204 

174 
13' 
16 

1 

' .,9 persons were murdered in, 7 incidents-, 1 offender was insane, 1 . 
'was aged 6. 2 wëre shot rè'sisting, arreét, 2 diedbefore they coûld 'l 
be charged, and one, accused is-be,lieved*to haye coirimitted suicide,,' 
but hi's body has '̂inotÊeën found., , , ,, •• \ • • - V 

' One siispeçit i s ' b e i n g h e i d on a.fcoroner,,'^s'%arrant; 
' Qne suspeQt ' - i s jbuE^l^e .pan 'ada , anKnoÀià'çIJon." w a s t aken pn IJJu--»*" . 

v e n i l e s u s p e c t On th'e ins t rupt&n 'Sf ' îhS^A, t torney-Gener ;a l . - .,; 
• ' . • • • " "' - '"jfl 

' 2 vict'ims-in. 1 Unsolved în,cident, 2 victirhs in; 1 incident ohe cleared 
by charge,,one cleared othçrwise. . 

' Neuf personnes ont été tuées dans sept incidents, un criminel était 
aliéné, un autre»était âgé de six ans, 2 Ont été abattus en résistaiît à 

• leur arrestation,.2 sont morts avant d'avoir été accusés, et un accusé se 
.serait suicidé, inais son corps n'a pas encore été retrouvé. 

',Ùri sùspêct-est'détènûé en vertu d'un [iiarîdat du coroner. 
iŝ 'Un suspScK'êpjtjpuâe .endeh:ors.,du,.Canada et, .en.vertu d'une directive 

du Prociir.eiir'général, "aucune poursuite n'a été faite contre un adbles-
•c,ent.s'GÛ'pçbnnê;d?hOraieidé;'":. ' . , 

' 2 victimes d'ànsîùH*indident non-résolu et 2 victimes dans un incident 
dont un ,classépar mise en accusation et l'autre classé autrement. 
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An incident may occur in which there is more 
than one victim and more than one accused. Such 
multiple murders and multiple accused can in
fluence the overall picture of murders in Canada. 

The following table shows by years the 
number of incidents which occurred in Canada for 
the five years under study and gives the number 
of victims in each incident. 

Il peut arriver que dans un incident il y ait 
plus d'un homicide ou plus d'un accusé. Ces cas 
d'homicides multiples et de plusieurs accusés peuvent 
modifier le tableau d'ensemble de l'homicide au 
Canada. 

Le tableau suivant indique, par année, le nombre 
d'incidents qui sont survenus au Canada au cours 
des cinq années à l'étude et donne le nombre de 
victimes pour chaque incident. 

TABLE 7. Incidents ofMurder with Single and Multiple Victims, Canada, 1962-1966 

TABLEAU 7. Homicides simples et multiples, Canada, 1962-1966 

Victims per incident 

Victimes par incident 

TOTAL 

1 victim — victime 

3 " " 
4 " " 
5 " " 

6 " " 
7 " " 

1962 

Inci
dents 

196 

181 
10 

4 
1 

Victims 

Victimes 

217 

181 

20 

12 
4 

1963 

Inci
dents 

193 

179 
8 
4 
2 

Victims 

Victimes 

215 

179 
16 
12 
8 

1964 

Inci
dents 

199 

184 

11 

4 

Victims 

Victimes 

218 

184 
22 
12 

1965 

Inci
dents 

215 

202 

7 

3 

1 

1 
1 

Victims 

Victimes 

243 

202 

14 

9 

5 
6 
7 

1966 

Inci
dents 

204 

190 

12 

3. i 

Victims 

Victimes 

220 

190 

24 

6 

_ 
_ 
_ 

Certain features of the foregoing descriptions 
are summarized in Table 8. 

Le tableau 8 résume certains des faits décrits 
plus haut. 

TABLE 8. Murder Incidents, Suspects and Victims, Canada, 1962-1966 as of December 31, 1966 

TABLEAU 8. Incidents, suspects et victimes, Canada, 1962-1966 en date du 31 décembre 1966 

Year 

Année 

1962 

1963 

1964 

1965 
1966 

1962 

1963 

1964 

1965 

1966 

Incidents 

Cleared — Classés 

Total 

196 
193 
199 
215 
204 

By 
charge 

Par mise en 
accusation 

135 
145 
152 
176 
174 

By 
suicide 

Par 
suicide 

31 

26 

27 

26 

16 

otherwise 

Autrement 

7 

1 

2 

1 

Unsolved 

Non 
résolus 

23 
21 
18 
13 
13 

Suspects 

Total 

185 

222 

201 

224 

222 

Suicide 

Suicides 

31 

26 

27 

26 
1R 

otherwise 

Autrement 

7 

1 

2 

Charged 

Inculpés 

147 

195 

172 

198 

204 

Not sent 
to trial 

Non mis en 
jugement 

20 

28 

23 

98 

Sent 
to trial 

Mis en 
Jugement 

127 

167 

. 100 

,*• 

Victims 

Victimes 

217 

215 

218 

243 

220 
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Murders,,̂ } êr.;e;̂ ,epor.ted•from,:iall,.of the proydnc.es 
and thenorthern .terrlteri.es during the.fiyé. yeàrs : 
under st'Udy,-;The ndmber of.incidents and wictims -
each-year is shown in Table 9. . , 

Des •hom.icid.es ont été signalés par toutes les 
provinces et par les Territoires du Nord^Ouest au 
cours des cinq années àlîétude. Le tableau-9 donne,-
par annés,-le' nombre d'incidents, et de, victimes. 

TABLE- 9. Number of Murder Incidents and Victims by Province, Canada, 1962-1966 

TA'B'IîÊ'AU'gî'N'dm'bre d'Incidents et dé' victimes par province, Çattàdà,- là62-1966' • 

• • . •- • : • ' - - f J . • . •: 

Province 

Canada.. , 

Newfbundland — Terre-Neuve .̂' 
Prince Edward -IslaJid — île-du-Prince-

' Edouard 
Noya Scûtia — Nou>velle-Ecosse 
Ne.wJB'runs^ick ^ -Nouveau-Branswick 
Québec-.... , .:'. 
Ontario :. 

Saskatchewân 

British Columbia — Colombie-Britannique 
Yukoh 
Northwest Territdrles —• Territoires du 

Nord-Ouest /, :...-.... 

: . 1962 

Inci
dents 

,196 

5 
5 

42 
60 
12, 
l'2 

'14' 
43 

3 

Victims 

Victimes 

217 

8 
5 

44 
69 

, - 1 3 -
" ii-' 
• 15 

4fl 
3 

1963 

Inci
dents ' 

193 
3 

3 
5 

' ..;55 
65 
U 

• ' ' 7 
20 
25 

3 

, 1 

Victims 

Victimes. 

215 
• 3 

3 
5 

.57 
72 
11 

7 
25 
28 

3 

1 

1964 

Inci
dents ' 

199 
4 

8 
4 

45 
62 
15 
13 
16 
28 

4 

Vicffms 

Victimes 

218 
4 

11 
5 

46 
66 
16 
17 
18 
31 

4. 

".1965 ., 

Inci
dents 

215 
5 

3 
8 
5 

52 
60 
10 
12 
14 
41 

3 

2 

Victims 

Victimes 

243 
5 

4 
10 

5 
58 
66 
10 
12 
16 
52 

3 

2 

1966 , 

Inci
dents 

204 
2 

1 
7 
6 

46 
53 
14 
12 
22 
41 

Victims 

Victimes 

220 
2 

1 
9 
6 

49 
56 
15 
13 
24 
45 

PART II. CHARACTERISTICS OF SUSPEGTS.AND VICTIMS 

PARTIE II. CARACTÉRISTIQUES DES SUSPECTS ET DES VICTIMES 

Table 10 shows that in 1962, 46.5 per cent.of 
reported murders were of â; domestic nature ,̂.; in 
1963, 44.7 per cent, 196.4, 4r.3 per cent, 1965, 
44.9, per cent and in 1966, 45.5, corisequentLy 
a breakdown was made bf the relatfionsinp-of^the., 
accused to the v.ictim(s). 

In' each' incidfeht the closest 'relationship was 
counted. Therefô're, a husbând wbuld bè*'scored as, 
murderini liis mfe or a wife as mûrdering her, 
husband. As ail victims are showtî accdrding'to ' 
the relationship of the accused, a husband who 
m'urderëd his' wife and-»a'son wOuld be" scorëa?%s 
an"incident whére the husband murdered his w»iféiv 
The victims data would show one'wife and one son 
being murdered. ^ 

If a husband murdered his wifeiand a neigh-
bour, the victims would be scored^under immédiate' 
family as a wife and "other". ^ i 

Immédiate - famiIy ••includes: husband, wife; 
fathpr, mother, son,"daughter,.-brother, sister, and 
"other" (non-family persons kiUed in a multiple 
murcier). 

Kinship inclu'des grandparents, grandchildren, 
nephews, nièces, cousins, in-laws- and foster 
parents. "" 

Common-Iaw includes the common-law hus
band and wife, the common-law parents and the 
chi'ldren of such a union. 

Le.ptableau 10 laisse voir qu'en 1962, 46.5 p. 
100 des homicides signalés avaient été commis au 
foyer, 44.7 en 1963, 41.3 en 1964, 44.9 en 1965, 
et-en 1966, 45.5. Par la; suite, les homicides ont été 

ij/,répartis selon le.lien de parenté de l'accusé avec la 
ou les victimes. 

C'est le lien de parenté le plus proche que l'on 
compte' pour chaque incident. Par conséquent, on dira 
d'un mari qu'il a tué sa femme et de la femme qu'elle 
a tué son mari. Étant''dBiiné que toutes les victimes 
sont inscrites selon leur lien de parenté avec l'ac-
cuséj,'^l'homicide de la mère et du fils par le mari 

• -est compté comme "un incident-ou le' mari a tué sa 
femme. Les données relatives aux victimes indi
queraient qu'une épouse et Un fils ont été tués. 

Si- un mari tue sa femme et un voisin, les vic
times » sont inscrites respectivement sous famille 

'' immédiate comme "épouse" et "autre". 
/• 

"Famille immédiate comprend: mari, épouse, 
'père , mère, fils, fille, frère, soeur et autres (per

sonnes tuées au cours d'un homicide multiple et 
qui ne font pas partie de la famille). . 

Parenté comprend grands-parents,pètits-ehfants, 
neveux, nièces, cousins, parents par alliance et 
parents par-adopti'on. i 

M ' • . - ' • . • ' • \ : 

Parents de droit comman' comprend: mari' et 
femme selon le droit commun," parents' selon le droit 
commun et enfants nés d'unions- relevant du droit 
commun. 

http://�hom.icid.es
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Murders which do not fall into the breakdown 
of domestic murders are classed as "no domestic 
relationship". This group is subdivided into those 
murders committed during the "commission of 
other criminal act" and "other". 

Les homicides qui ne tombent pas dans la caté
gorie des homicides au foyer sont classés "sans 
lien de parenté". Ce groupe se subdivise en homi
cide commis pendant la "perpétration d'un autre 
acte criminel" et en "autres". 

Commission of Other Criminal Act 

In each year a number of murders occurred 
during the commission of another criminal act such 
as robbery, râpe, arson, etc. In 1962, thèse formed 
22.1 per cent of the total murders and accounted 
for 48 victims, in 1963, 19.5 per cent with 42 
victims, in 1964, 18.8 per cent with 41 victims, in 
1965, 14.8 per cent with 34 victims and in 1966, 
16.4 per cent with 36 victims. 

Perpétration d'un autre acte criminel 

Chaque année, des homicides ont été commis 
pendant la perpétration d'un autre acte criminel tel 
que vol qualifié, viol, incendie volontaire, etc. En 
1962, ces homicides ont répondu pour 22.1 p. 100 
de tous les homicides et pour 48 victimes; pour 19.5 
p. 100 et 42 victimes en 1963; pour 18.8 p. 100 et 
41 victimes en 1964; pour 14.8 p. 100 et 34 victimes 
en 1965, enfin pour 16.4 p. 100 et 36 victimes en 1966. 

Other 
In examining the détails of those murders 

which were reported by police as cleared by charge 
or otherwise, showing no domestic relationship 
between the accused and the victims, the accused 
may hâve been insane, may hâve been involved in 
an argument immediately prior to the murder, may 
hâve been involved in an argument during a pro-
longed drinking bout or the action may hâve been 
self defence. There is included in this group a 
number of murders where the accused was not re-
lated to the victim such as in cases of jealousy or 
professional killings carried out as deliberate acts 
in themselves and not during the commission of 
another criminal act. 

Autres 
En examinant le détail des homicides que les 

sûretés ont déclaré classés par "mise" en accusa
tion" ou "autrement", sans mention d'un lien de 
parenté entre l'accusé et la victime, on constate que 
l'accusé était aliéné, ou s'était engagé dans une 
querelle immédiatement avant l'homicide, ou encore 
dans une querelle au cours d'une soûlerie prolongée, 
ou bien que l'acte a été commis en légitime défense. 
Ce groupe comprend les homicides ou l'accusé n'avait 
pas de lien de parenté avec la victime, notamment 
les cas de meurtres passionnels ou de meurtres 
accomplis par des tueurs à gages comme actes 
délibérés et non pendant la perpétration d'un autre 
acte criminel. 

Spécial Cases 
A murder could not be classed as a "domestic 

murder" unless the suspect is known. It is possible 
therefore, that some murders shown under "no 
domestic relationship", "other", will eventually 
be classed as "domestic" murders. 

Affaires spéciales 
Un homicide ne peut être classé "homicide au 

foyer" que si le suspect est connu. Il peut arriver 
que des homicides classés "sans lien de parenté" 
ou "autre", soient finalement classés comme "homi
cides au foyer". 

As incidents of domestic murders are scored 
according to the closest relationship only, the 
number of incidents as shown in Table 10 will 
almost always balance with the number of suspects 
in Table 11. However, in 1965 a son and his 
cousin were accused of the murder of his mother. 
This is scored as a murder in the immédiate family 
as an incident showing one female victim and 
under kinship as a nephew killing a female. A 
husband killed his wife and mother-in-law. This is 
scored as one incident under immédiate family as 
a husband killing a wife and under kinship as a 
son-in-law killing a female. 

Table 11 shows the âge and sex of murder 
suspects by relationship group. Thèse totals in-
clude 29 maie and 3 female suspects of 1965 
murders who committed suicide at the time the 
murder(s) were committed. Table 12 shows the 
âge, sex breakdown by relationship group of those 
suspects who committed suicide prior to charges 
being laid. 

Étant donné que les homicides au foyer sont 
comptés seulement selon le lien de parenté le plus 
proche, le nombre d'incidents indiqué au tableau 10 
correspondra presque toujours au nombre de suspects 
indiqué dans le tableau 11. Toutefois, en 1965, un 
fils a été accusé avec son cousin du meurtre de sa 
mère, —a été consignée comme un incident à "famille 
immédiate", indiquant une victime du sexe féminin et 
sous "parenté", comme un neveu ayant tué une 
femme. De même, un mari a tué sa femme et sa belle-
mère. Cet incident parait à "famille immédiate" 
comme un mari ayant tué sa femme et à "parenté" 
comme un gendre ayant tué une femme. ' • 

Le tableau 11 mentionne l'âge et le sexe des 
suspects d'homicide répartis selon le lien de parenté. 
Les chiffres comprennent 29 suspects du sexe mas
culin et 3 suspects du sexe féminin qui.se sont enlevé 
la vie au moment où les homicides ont été commis. 
Le tableau 12 répartit selon l'âge le sexe et les 
liens de parenté, les suspects qui se sont suic'idés 
avant que les accusations ne soient portées. 

http://qui.se
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T A B L E lip::Rela<tipn'ship o.f4Suspect to V ic t im , D o m e s t i c Murde r s , C a n a d a , ' 1 9 6 2 - 1 9 6 6 , 

. . . . ; ( i • ^ i i^ii!?as'Ofï D e c e m b e r 3 1 , , 1 9 6 6 

TABLBAli l 10.%len='d'e"pàTè'n\é :da';%ûsReâ-'av"e'^ la victime^, h d m i c i d e s ' a î i ' f o y e r , C a n a d a , 1 9 6 2 - 1 9 6 6 , 

' *:••- • -'' 4 ' ' ' ' •"' ' ' é n î d à t e du 3 Î d é c e m b r e ' 1 9 6 6 

1962 

' Relationship to victim'•"•' 
.•, „ W*: r, •••-.;.. ,- ' 'C^':- - i ' r 
Lien d.e,!parehte avec la'-yictime 

, • , . . . .••.' ••' '."../',Tr'.'.''t,"^'' 
Incidents 

Victims 

Victimes 

Maie 

Hoihmes 

Female 

Femmes 

1963 

Incidents 

Victims 

Victimes 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

1964 

Incidents 

Victims 

Victimes 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

Immédiate ifâihlls' - Total - Eaniille.iminèdiâte,. 
^ ., -'.yisi, •-->•.. s-/ , ,^. . . . - . .- .•!.;..,..•-• ...-t.. 

.-, , Husband_;Sî'M,ariçi,....^. 
.Sy.ifèf̂  Épqû'ss'..-....'.:.. 

r . P'ather — Rèrfe ..ii , '.'. , 
'' Mother —.Mère ...i...: ..,- ,.."! 
,. sbn..4^Fift' •..;.:,•!'....'.';:;...^.'.'.'"......:....;'.; ;;i'..::.. 

.Daughter,- lp.ille .,..;,....,., , , 
Brpth,er — Frère ...?..'..."!............ „...'.............;.. 

- o t h e r ' i Autres :.....,..........r...:...r. 

Kinship - Total - Parenté :.. 
Grandfather — Grand-p.ère , 
Grandson - Petit-fils 
Uncle - oncle 

' Nephewi— Neveu 
Cousin '..... •. , 
Stepfather -- Beau-père 
Stepbrother — Beau-frère 
Son-in-Iaw — Gendre ...,...., 
Brot'her4n-law - Beau-frère ; 
Sister-in-iaw,— Bejl.e-spéu.r, ,: 
Foster rqother — Mère adoptive : .'..'. 
Stepson - Beàu-tils -...., 
Pather-ihrlaw - Bpau-père 
Other - Autres ..v. ; J 

CSramon law — Total - 'D io i f commun 
' Hùsba'nd — Mari ..,...:.' 

Wife —, Femme' .;...>.. 
Father — Père , ; 
Other ' - Autres 

immédiate famil)' — Famille immédiate 
Husband. - Mail ..,...,......•..• ,....,...,.:..; 
Wife — Épouse .s, ,. .• 
F a t h e r - Rêre ...........«,;„; '^. 
Mother — Mère .........s 

. Son - Fi ls ..:.' 
Daughter — Fille ., ....,..' 
Brother — Frère ..'.!! -.'.... 
Other — Autres 

Kinship - Total - Parenté 

Grandfather - Grahd-pèré 
Grandson - Petit.-fils '. 
Uncle — Oricle ....; 
Nephew — Neveu 
Cousin 
Stepjather — Beau-père 
Stepbrother - Beau-frère 
Son-in-law - Gendre 
Brother-in-law — Beau-frère 
Sister-in-law — Belle-soeur 
Poster mother - Mère adoptive ; 
Stepson - Beau-fils .' '. 
Father-in-law — Beau-père 
Other — Autres j 

Commun law — Total - Droit commun .. 

Husband - Mari .» 
Wife — Femme 
Father-— Père 
Other — Autres ...- ;,.; 

60 
29 

13 

13 
1,1 
i2;, 

;32 

7 
4-i . 
7 

' "4 -' 
• •2r' 

10 

41 
29 

3 
•5. 
'2" 

60 
30 

5 
3 

. 6 
10 

25 

5 
5 
3 

49 
30 

11 
11 

14 
10 
4 

10 
10 

54 
30 

5 
2 
5 

14 

9 
5 

18 

5 
3 
2 
6 

1 
•' 1 

44 

30 

2 
5 
2 

3 
2 

10 

1965 

Incidents 

57 . 

25 

12 
1 
3 

,21 
17 
3 

Victims. 

Victimes 

, Maie 

Hommes. 

33 

6-
10 
3 
8' 
1 

i 5 

Female 

Femmeé 

45 
25 

17 

.17 

1966 

Incidents 

68 
28 

•5 
8 

l 'O 
9 

14 

, i i , 
-2 

victims 

Victimes 

Maie 

Hommes 

32 

Female 

Femmes 

45 
28 

11 
11 
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The agesofRerson(s)thoughtto be responsible 
for the 220 murders reported in 1966 which were 
cleared by charge, by suicide, or cleared otherwise 
ranged from a low of 10 years to 75 years of âge. 
In Table 11, the âges of the suspects are shown 
according to their relationship to the victim(s). 

L'âge des personnes que l'on croit responsables 
des 220 homicides signalés en 1966 et qui ont été 
classés par mise en accusation, par suicide ou autre
ment, a varié d'aussi peu que 10 ans à 75 ans. Au 
tableau 11, l'âge des suspects est présenté selon 
leur lien de parenté avec la ou les victimes. 

Table 12 shows the âge, sex breakdown by 
relationship group of those suspects who committed 
suicide at the time of the murders. 

Le tableau 12 répartit selon l'âge, le sexe et 
le lien de parenté, les suspects qui ont commis le 
suicide au même moment qu'un homicide. 

Table 13 shows that as a resuit of murders 
reported in 1966 there were 204 persons charged 
with capital or non-capital murder as of December 

Le tableau 13 indique qu'à la suite des homi
cides signalés en 1966, 204 personnes étaient ac
cusées de meurtre qualifié ou non qualifié au 31 

T A B L E 1 1 . Age, Sex and Re la t ions l i ip of Murder S u s p e c t s , C a n a d a , 1 9 6 2 - 1 9 6 6 , a s of December 3 1 , 1966 

T A B L E A U 11 . A g e , s e x e e t l i e n de parenté d e s s u s p e c t s d 'homic ide , Canada, 1 9 6 2 - 1 9 6 6 , en date du 31 décembre 1966 

Year of offence and 
relationship to victim 

Année du crime et lien 
de parenté avec la victime 

Total sus
pects as of 

December 31, 
1966 

Nombre total 
de suspects, 

en date du 
31 décembre 

1966 

M 

Age and sex ot suspect — Âge et sexe du suspect 

Under 
16 years 

Moins de 
16 ans 

16-19 
years 

20-29 
years 

30-39 
years 

40-49 
years 

50 years 
and over 

ans 
et plus 

Age 
not known 

Âge non 
spécifié 

Total: 
1962 . 
1963 
1964 
1965 
1966 
Domestic-

1962 
1963 
1964 .... 
1965 .... 
1966 

Total —Au foyer: 

Immédiate family 
médiate: 
1962 
1963 
1964 
1965 
1966 

Famille im-

Kinship — Parenté: 
1962 
1963 
1964 
1965 
1966 

Common-law 
commun: 
1962 
1963 
1964 
1965 
1966 

Parents de droit 

No domestic relationship 
lien de parenté: 

- Aucun 

Commission of criminal act — 
Perpétration d'un autre acte 
criminel: 
1962 
1963 
1964 
1965 
1966 

other — Autres: 
1962 
1963 
1964 
1965 
1966 

163 
205 
179 
201 
192 

68 
67 
61 
68 
72 

45 
49 
44 
44 
52 

12 

11 
10 
9 

18 
12 

38' 
55 
43 
32 
48 

57 
83 ' 
75 

101 
72 

22 
17 
22 
23 
30 

18 
15 
15 
16 
19 

15 
11 
10 
13 
16 

21 
24 
24 
25 
19 

4 
8 
6 
5 
4 

43 
72 
65 
60 
77 

16 
9 

19 
19 
21 

11 
5 

11 
15 
16 

3 
2 
7 
2 
3 

12 
28 
21 
13 
23 

15 
35 
25 
28 
33 

54 
50 
48 
48 
44 

24 
20 
18 
16 
17 

15 
14 
13 
7 

12 

4 
1 

15 
11 

7 
5 

10 

15 
19 
23 
27 
17 

19 
32 
19 
32 
20 

17 
9 

13 
10 

6 
13 
7 
8 
7 

1 
1 

2 
2 
2 

9 
7 
8 

17 

22 
19 
17 
26 
20 

14 
7 
8 
9 

16 

9 
6 
7 
4 

12 

2 
1 

7 
12 

15 
4 

' Includes 9 persons accused of killing oné man. 
' Includes 20 persons accused of killing three men. 

' Comprend 9 personnes accusées du meurtre d'un même homme. 
' Comprend 20 personnes accusées du meurtre de 3 hommes. 
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31, 1966. Of this number, 11,9 were not.sent to.trial, 
while 85 wfr'e sent to trial as of Decembeiii'Sl,; 
1966;""Of therlî9' not s.ehf.t(D-t-rial:,- 4'ehâTgeS' were 
withdrawn, 7 were rûled insane and- 103 were 
pending preliminary hearing. . 

„ décembre» lf,66.-. À.cettem|,m\ daté,,11.9 d'entre elles 
,n'ay;aient paà été mises en jugement et 85 l'avaient 
été. Sur'ies -lis personnes înon mises-^en jugemenjt, 
4 ac.çusations' ont été retirées, 7 personnes ont été 
déclarées aliénées et dans 103 affaires, l'enquête 
prélimiàiaïEê était en suspens. 

T A B L E 12. A g e , S e x and Rëlat'ions.hip ofMurder S u s p e c t s Who C6m*mJtted S u i c i d e à t T ime o f O f f e n c e , Canada, 1 9 6 2 - 1 9 6 6 

'TABLEAU 12. Age, s e x e e t l i en de parenté d e s s l i ^ p e c t s d'hon/icide^qui s e s o n t e n l e v é s la v i e 

au mo.ment d.u cr ime, Canada , 1 9 6 2 - 1 9 6 6 

Year of offence arid 
relationship to victim 

^nnée du crim^ et lien 
de parenté'avecTa: victime 

ToJàJ numtîer 
.p'f^^uspects 
pommit'ting' 

. .suicide at 
„.tirae of , 
offence 

Nombre total 
.'de suspecta '• 

flufront-commis 
le suicide 

au moment, de 
l'homicide -

Age and sex ôf suspect — Age et sexe du suspect 

' Under 
1,6 years 

M'oins de 
16 ans 

M 

16-19 
years. 

20-29 30-39 
, «ears 

40-49 
years , 

50 years 
and over 

ans 
et plus 

Age 
not known 

Âge non 
spécifié 

Total; 
1962 
1963 ,..., 
1964 
1965 .." :.. 
1966 , :.: : j,;.v.v :.,... 

Domestic - . Testai - Au foyer: 
, 1962 : ...: 
1963 ". 
1964 
1965 ,....: : 
1966 : :........ 

Immédiate family - Famille im
médiate: 
1962 
1963 .". 
1964 
1965 : 
1966 

Kinship — Parenté: 
1862 ,..!./: 
1963 
1964 :.: 
1965 -, 
1966 

Cornmon-law - Parents de droit 
commun: 
1962 
1963 ; 
1964 : 
1965 
1966 

No domestic relationship 
lien de parenté: 

Aucun 

Commission of criminal act -
Perpétration d'un autre '. acte 
criminel: 
1962 : 
1963 
1964 
1965 
1966 

other — Autres: 
1962 
1963 ; '.. :.j... 
1964 .• .• .-
1965 '. .1, 
1966 ..: ..::.. 

28 

24 

25 

23 

13 

10 

5 

8 

4 

4 

/« 
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T A B L E 1 3 . D i s p o s i t i o n of P e r s o n s Charged by R e l a t i o n s h i p Group, Canada , 1 9 6 2 - 1 9 6 6 
a s of D e c e m b e r 3 1 , 1966 

No. 

1962 

Total 
Domestic 

Au foyer 

No domestic 

Non au foyer 

Criminal 
act 

Acte 
criminel 

other 

Autres 

1963 

Total 
Domestic 

Au foyer 

No domestic 

Non au foyer 

Criminal 
act 

Acte 
criminel 

other 

Autres 

10 

11 

12 

13 

14 
15 

16 

17 

18 

19 

20 
21 

22 

23 

24 

25 
26 
27 

28 

Persons not sent to trial asof December 31,1966 — Per
sonnes non mises en jugement, 31 décembre 1966 

Committed suicide — Suicide 
Charge withdrawn — Accusation retirée 
Insane — AUénation mentale 

Died after committal at preliminary hearing - Décès 
après mise en accusation à l'enquête préliminaire 

Discharged or "no bill' at preliminary — Annulation 
ou "non-lieu" à l'enquête préliminaire 

Adjourned sine die — Adjournement sine die 
Pending preliminary hearing - Enquête préliminaire 

Persons sent to trial as of December 31, 1966 — Person
nes mises en jugement, 31 décembre 1966 

Found or declared insane 
aliénés 

• Reconnues ou déclarées 

Acquitted — Total — Acquittées 
Murder — Homicide 
Capital murder - Meurtre qualifié 
Non-capital murder - Meurtre non qualifié 
Manslaughter - Homicide involontaire 

other offences - Autres 

Convicted — Total — Reconnues coupables 

Murder and excuted — Homicide et exécution 

Murder and commuted — Homicide et commutation de 
peine 

Murder and pending — Homicide et en suspens 
Capital murder and executed - Meurtre qualifié et 

exécution 
Capital murder and commuted • 

communication de peine 
Meurtre qualifie et 

Capital murder and sentenced to life imprisonment 
(under 18 years of âge)' — Meurtre qualifié et em
prisonnement à perpétuité (moins de 18 ans) ' 

Capital murder and pending - Meurtre qualifié et en 
suspens 

Non-capital murder — Meurtre non qualifié 

Manslaughter — Homicide involontaire 

Other offences - Autres 

Pending' - En suspens ' 

20 

1 

14 

127 

10 

28 

11 

15 

2 

89 

2 

32 

44 

2 

Persons not sent to trial, as reported to December 31, 1966 

Personnes non mises en jugement, 31 december 1966 

25 

13 

13 

10 

Persons sent to trial, as reported to December 31, 1966 

Personnes non mises en jugement, 31 décembre 1966 

54 

3 

14 

2 

11 

1 

35 

1 
12 
22 

32 

37 

3 

13 

5 
15 

2 

170 

11 

47 

6 

36' 

5 

108 

1' 

37 

55 

4 

46 

31 

42 

1 

2 

1 
1 
3 

4 

33 

2 

30 
1 

38 

18 

9 

2 

' Pending includes: awaiting trial, stay of proceedings, and final disposition not reported as of December 31, 1966. 
' Includes 20 persons acquitted of non-capital murder of 3 men. 
' One prisoner died awaiting new trial. 
* One juvénile convicted of non-capital murder sentenced to 2 years probation. 
' 1966-includes one juvénile convicted of capital murder - and sentenced to an indefinite term. 

79 

39 

27 

1 
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TABLEAU 13. Décisions dans l e çais des accusés , Sje'l'oh lé li'ln de parenté, Canada, 1962-1966 
' ' ' ' '• ' • î'' enf date'du 31 dépemère ïgè'é'' 

' • . " , . . . - . . " 

' ' • t . - . : > 

' ' . ' T ; . , - ' • ' '• 

, T o t a l , -

• ' . ' t " . ' • • 

, 2 2 

_ 
2 

. ^ - ;,7 

, -

•' 4 

,T^. 

• ',:.:> 9 

r \ •• , 1. , 

i « . • 

153 

/J 

25 

6 
. r . V -'jg 

3 

110 

. 

-

• • 8' 

-

6 

36 

• -55 

5 

11 

.- ,.,. *- .* .". -. — -. ' - ..,-,,."™' . - -. 

, , , i M g e A " -• . ; • ,-L' ^ 

,. , , : .T, .,,H ..-, 

D o m e s t i c 

, Â!u foyer 

' ., •^••</^r'^' 

,. .' 'No d o m e s t i c 

' . Nbn au ï&yér ,' ' 

C r imina l 
'^àct 

À c j e , 
crimîrièi 

'; Ofh'er ' 

Au t r e s 

\- ' „ * . . ^i.'- '... M. , 

/ ; 1965 . •. 

T o t a l , 

.._,,,, '^-.-. 

D o m e s t i c 

"•Au'foyer ,, 

',-•'••' '.'i'H 

f'.'''*.<;f; 

Np,-domest ic 

Npn au foyer 

Cr imina l ,-
. act ,": ; ; ' ' ' 

Act.e, 
c r imine l 

;- o t h e r , 

A u t r e s 

X o t a i 

• * ' • P e r s o n s not s e n t to t r i a l , â s r epor t ed ' to 'Dece rà 'be r 31 , ' ' Ï966 

P e r s o n n e s non m i s e s en j u g e m e n t , 31 d é c e m b r e 1966 

, , -, , 

9 

_ 
1 

•4 

' ; • - . . , . . 

''': ' -" 
'• - i , -

. , • • • ; : - < 5 * 

- 4 

" — 
-

'• 1 • 

'f , •• ! 

' ' . 1 

. . ' llX -, - ' i 

1 

i i*-!̂ : 

, 1 0 

_ 
. : ' • ' • • i 

• i 2 .i 

"' 
• • ' " • ' 3 

f'. ; '. ^ . . 

l'i • 3 

49 

4 

' 1 

4 

, - • ' ' 

i ' - ' ' l 

• ' • • • : 1 . 

' . 32 

16 

1 

. ... . _ 
1 

_ 

4 

• -

::1'0 

J . 

Î.6 

. • " l 

-
-

-

- • 

1 -

15, 

. •'" 1 ' 

2 

1 

3 

-

3 

1 

7 

' l l 9 

_ 
4 

7 

-

4 

. 1 

103 

, •;. :„ ...i , . , ' ': ,., , ;i , - , P e r s o n s sen t t o t r i a l , a s reppr ted to D e c e m b e r 3 1 , 1966 

-. •' Pé ' rsonr îés m i s e s en j u g e m e n t , 31 d é c e m b r e 1966 

48 

4 

,11 

' ' - 3 

' ' - " • • ' 7 . 

' 1 

' -33 

,,.. J 

-

1 

. . -
1 

11 

' 19 

, 1 

• -

37 

-

-

_ 
, '-
— 

33 

. -

6 

3 

•16 

6 

2 

4 

68 

3 

14 

,,, ., -̂  

• 9 

' •, .. ' 2 " 

44 

• fe •• 

. -

1 

-

2 

'9 

30 

2 

7 

151 

:, . 9 

1,8 

- "V 
10 

3 

• • • • • • ' * 1 

. 1 1 6 

' •• ' 

2 

-. 2 

10 

39* 

57 

6 

'-8 

. ' 55-

4 

10 

3 

5 

2 

• 4 0 

-

-

-

4 

-' 11* 

• 22-

3 

1 

39 

1 

2 

1 

1 

-

35 

-

2 

2 

' 4 

17 

10 

• 1" 

57 

:• 0 4 

6 

-
4 

1 

1 

41 

-

' -

-

'• " ' 2 

11 

25 

3 
•• i . . . . 

'''' fi 

85 

il 

:13 

5 

5 

3 

51 

* . 

-

-

, 1 

' r 
10 

30 

• 9 

20'^ 

•1966 

D o m e s t i c • 

i Aù ' fbyé r ' 

t - . ' • • 

N o d o m e s t i c 

Non au foyer 

ïGr i r a ina l 

act "f 

,55 A c t e . 
^ cr in i ihei 

Othe> 

• Au t r e s 

44 

_ 
-

5 

-

2 

1 

36 

30 

_ 
2 

-

-

-
-
28 

45 

— 
' 2 

2 

-

2 

-
39 

32 

-

. ' .4 

1 

1 

2 

. 19 

-

-

-

— 
2 

12 

5 

• 9 

18 

• — 

1 

1 

-
-

13 

-

-

1 

-
4 

7 

1 

4 

. 35 

1 

8 

3 

4 

1 

19 

-

-

-

1 

4 

U 

3 

7 

, 

N o . 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

1966. 
' "En suspens" oompre'rid:' dans l'attente d'un procèsy-Vùépension d'instances, et procédure définitive nbn Signalée, en date du 31 décembre 

• . , : . . i ' • • • ' • ' i 

' Comprend 20 personnes acquittées de meurtre non qualifié à la suite de la mort de trois hommes. 
, ' JJn p î§,onn.ier est mort avant un npuv̂ eau procès. . ^ .. " . 
* Un adples'cént à̂ -été reconnu.c'Pupabl'ed.éTméùrtre non.qualifié et condamnê'â deux ans de liberté surveillée 
' Un adolescent a été recbnriu co'iipatfl'é'dé meurtre quaUtié et-condamné à une peine indéfinie en 1966. •: 
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Of the 85 persons sent to trial for murders 
reported in 1966 one was declared insane at 
trial. A total of 32 of the accused faced charges 
as a resuit of the death of a family, kinship or 
common-law relation. There were 4 of this 32 
acquitted of the original or a lesser charge. 

Those murders committed during the commis
sion of another criminal act show one of the 18 
accused who were sent to trial was acquitted 
comparéd to 8 of the 35 accused sent to trial in 
the "no domestic relationship—other" category. 

Of the 85 persons sent to trial for murders 
reported in 1966 there was one person convicted of 
capital murder and sentenced to life imprisonment 
(under 18 years of âge) and one juvénile con
victed of capital murder and sentenced to an 
indefinite term. 

Table 13 shows the dispositions of persons 
sent to trial for capital or non-capital murder by 
relationship groups. It indicates that cases in the 
"domestic" catégories tend to be dealt with 
more quickly than for the no domestic relationship 
groups as at the end of the year 28.1 per cent of 
the trials for domestic murders were pending, 
comparéd to 20.7 per cent of the no-domestic 
relationship group. In this latter group, the trials 
for murders committed during the "commission of 
another criminal act" show a much smaller number 
cleared when comparéd to the group in the cate
gory "other". 

Table 14 shows the number of reported mur
ders according to the relationship groups. The 
figures for 1966 indicate females are more often 
the victims in the domestic catégories although 
there is less disparity between the number of 
raale and female victims than in other years. Where 
there is no domestic relationship between the 
victim and the accused there are far more maie 
victims than female. 

The most common means of committing murder 
in 1966 remains by shooting, as shown in Table 
15. 

Within the relationship group there are varia
tions. While shooting was the most common method 
used in ail catégories there was a large percentage 
of beatings in murders in the immédiate family 
and common law groups as well as in murder com
mitted during the commission of another criminal 
act and the category, "other". 

In the category "other", 3 terrorist or 
gangland slayings were reported. In addition 13 
murders occurred immediately after an argument 
and 23 after a prolonged drinking bout. 

Drinking was also involved in several mur
ders reported as domestic murders. 

Sur les 85 personnes mises en jugement pour 
des homicides signalés en 1966, une a été recon
nue aliénée au procès. Un total de 32 inculpés 
répondaient à des accusations à la suite de la mort 
d'un membre de leur famille immédiate ou d'un membre 
de la parenté, ou d'un parent de droit commun. Quatre 
des 32 accusés ont été acquittés de l'accusation 
initiale ou d'une accusation moindre. 

Dans les cas des meurtres commis pendant la 
perpétration d'un autre crime, un des 18 accusés 
mis en jugement a été acquitté, comparativement à 
8 dans le cas des 35 accusés mis en jugement et 
classés dans le groupe "aucun lien de parenté-
autre". 

Sur les 85 personnes mises en jugement pour 
des homicides signalés en 1966, une personne a été 
reconnue coupable de meurtre qualifié et condamnée 
à l'emprisonnement à perpétuité (moins de 18 ans) et 
un adolescent reconnu coupable de meurtre qualifié 
et condamné à une peine indéfinie. 

Le tableau 13 donne les décisions concernant 
les personnes accusées de meurtre qualifié ou non 
qualifié, selon le lien de parenté. Il indique que les 
affaires de la classe "au foyer" semblent se régler 
plus rapidement que celles des groupes "sans aucun 
lien de parenté", étant donné qu'à la fin de l'année, 
28.1 p. 100 des procès pour meurtres "au foyer" 
étaient en suspens au regard de 20.7 p. 100 du groupe 
"sans lien de parenté". Dans ce dernier groupe, les 
procès pour homicides commis au cours de la "per
pétration d'un autre acte criminel" accusent un 
nombre beaucoup moins élevé d'affaires classées 
comparativement au groupe "autres". 

Le tableau 14 présente le nombre d'homicides 
signalés, selon le lien de parenté. Les chiffres de 
1966 laissent voir que les femmes sont plus souvent 
les victimes dans les catégories d'homicides "au 
foyer" bien qu'il y ait moins d'écart entre le nombre 
de victimes du sexe masculin et du sexe féminin 
qu'au cours des autres années. Là où il n'y a aucun 
lien de parenté entre la victime et l'accusé, il y a 
beaucoup plus de victimes du sexe masculin que du 
sexe féminin. 

En 1966, l'arme à feu est demeurée le moyen 
le plus employé pour commettre l'homicide, comme 
l'indique le tableau 15. 

Les groupes de lien de parenté présentent des 
variations. Tandis que l'arme à feu a été le moyen 
le plus employé dans tous les groupes, il y a eu 
un fort pourcentage d'homicides causés par des 
coups dans les groupes "famille immédiate" et 
"parenté du droit commun", de même que dans le 
groupe des homicides commis au cours de la perpé
tration d'un acte criminel et dans le groupe "autre". 

Dans le groupe "autre", 3 meurtres accomplis 
par des terroristes ou en règlement de comptes 
ont été signalés. En outre, 13homicides sont survenus 
immédiatement après une querelle et 23 après une 
soûlerie prolongée. 

L'ivresse se rencontre aussi dans plusieurs 
homicides classés "au foyer". 
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TA'B'LE 14. Number of Murders andlnçidents, by Rêlati'onship of Suspect to Victim and Age andSex of Victim, 
Canada, 1962,^.1966;, Relationship Groups as.of December 31, 1966 

TABLEAU 14. Nombre d.'homicides et d'incidents selon le lien de p'arenté du suspect avec la victime, 
âge et sexe de là. viictime, Canada,, 1962-1966, lien de pareiité, en date du 31 décembre 1966 

Year of offence and 
relationship to victim 

Année du;crime et lien 
de parenté avec la victime 

Total: 

1963 
•'1964 

1965 
1966 

D o m e s t i c - T o t a l - A u foyer; 
1962 

1963 

1964 

1965 
1966 , 

Immédiate family - Famille immé
diate: 

'1962 :..... 

1963 ,..;... 
1964 •.. .:.*...•... 

1965 ..: 
1966 , 

Kinship — Parenté: 
1962 :.: , 

1963 

1964 ...: ....: 
1965 ....: 

1966 

Coinmon law. - ..Parents de droit 
commun: 
1962 

1963 

1964 

1965 .,., 
1966 

No domestic relationship — Aucun 
lien de parenté: • ; 

Commission of criminal act — 
Perpétration d'un autre acte 
criminel: 

1962 

, 1963 :......... 
1964 

1965 
1966 

Other — Autres: 

1962 

1963 

1964 

1965 , 
:,/-. , 1966 ,....\ ,..;..,.„ 

Incidents 

196 
193 
199 
215 
204 

86 
82 

76 
83 

91 

,, . 60 
60 

54 
57 

68 

13 
8 

8 
5 

9 

1.3 
14 

14 

21 

14 

45 
37 

40 
32 

33 

65 
74, 

.83 

loo: 

80, 

Victims - Victimes,^ ' 

. Total 

217 
215' 
218 
243 

220 

101 
96 

90. 

108 

100 

73 

'. .74 
62 

78 
77 

13 

8 

12 
7 

9 

15 
14 

16 
23 

14 

48 
42 
41 

34: 

36 

68 

. 77 
, 87 
' lO'l 

_,., . 1/84.̂  

Maie, 

127 
123 
125 
142 
125 

46 

35 

30 

«^5*4 

43 

: 

32 

25 

,18 
33 
32 

10 

6 

• 6 

4 

8 

4 

4 

6 
6 

3 

34 

28 
33 

23 
21 

47 

^ '60 
62 

7é 
61 

Female 

90 

92 
93 

101 
94 

55 
61 

.60 

. 65 
57 

41 

49 

44 

45 
45 

3 
2 

6 

3 
1 

11 

10 

10 
17 

11 

14 
14 
8 

U 

15 

21 
17 

25 

25 
22; 

Age and sex of victim 

Âge et sexe de la victime 

Under 
20 years 

Moins de 
2Ô'ans 

M 

20 
20 
15 
25 
27 

14 
U 

4 

18 

19 

11 

' lO 

4 
16 

15 

1 
1 

3 

2 

2 

1 

1 

2 
-. 6 

2 

2 

4 

3 

9 
5 

1,;! 8: 

F 

19 

21 
18 
27 
21 

11 

1? 

1.2 

15 

10 

11. 

12 

10 

14 
10 

-

2 
1 

_ 
-

1 

5 
1 

7 

4 

7 

4 

5 

'5 
. • ! ; ( 7 ' ' 

20-29 
years 

ans 

M 

22 
29 

26 
25 
25 

4 

5 

5 

3 

6 

3 

4 
" 2 

3 
3 

1 

— 

2 

1 

3 

1 

3 

5 
3 

3 
4 

15 
19 

18 

19 

! •.15-

P 

20 

21 
23. 

24 

23 

13 

14 

16 

15 
12 

8-

9 

11 

11 

9 

2 
1 

' 1 

3 

4 

5 
3 

3 

3 

.: 2 

1 

4 

4 

5, 
7 

8 
i ;7; 

30-39 
,• years 

ans 

M 

31 
24 

26 
28 
29 

9 

5 
7 

a 
7 

5 
2 

4 

3 

5 

3 
1 

2 
3 
1 

1 

2 

1 

2 

1 

10 
3 
4 

4 

4 

12 

16 

15 

; 16 
'• ,ia-

F 

22 
15 
21 
13 
12 

17 
13 

15 

8 

10 

11 

11 

10 
4 

8 

-

1 

-

6 
2 

4 
4 

2 

• 

3 

1 
3 

2 
1 

2 

1 

3 
3 

.'.! 'l; 

40-49 
years 

ans 

M 

18 
17 
24 
22 
15 

5 
6 

8 
R 

4 

2 

6 

4 
6 
3 

3 

2 

1 

_ 

2 

2 

8 
3 
7 

2 

4 

5 

8 

9 

12 

;: ' '7 

F 

15 
15 
14 
22 
16 

8 

10 

9 
17 

12 

. 5 

8 
7 

10 
8 

1 

1 

-

2 

2 
1 

7 

4 

3 
1 
2 

1 

3 

4 

4 

3 

4 
• r i ' 

- 50 years 
and over 

ans 
et plus 

M 

36 
33 

34 

29 

14 

8 

6 

6 

7 

11 
3 

4 
5 

6 

2 

4 

2 
1 
1 

1 

1 

_ 

U 

11 
17 

12 
9 

11 

14 
11 

24 

,13 

F 

14 
20 
17 

22 

6 

12 

8 

10 

13 

6 
9 

6 
6 

10 

-

2 
1 

1 

_ 
2 

3 

2 

4 

5 
2 

3 

4 

3 

7 

5 

- 6 

Unknbwh 

1 

1 
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TABLE 15. Method ot Committing Offence, Canada, 1962- 1966, Relationship Group as of December 31, 1966 

TABLEAU 15. Moyens employés pour commettre l'homicide, Canada, 1962-1966, lien de parenté, en date du 31 décembre 1966 

Year and 
relationship 

to victim 

Année et lien de 
parenté avec 

la victime 

Total: 

1962 

1963 

1964 

1965 

1966 

Domestic —Total —Au foyer: 
1962 

1963 
1964 

1965 

1966 

Immédiate family - Famille 
immédiate: 

1962 

1963 

1964 

1965 

1966 

Kinship — Parenté: 

1962 

1963 

1964 
1965 

1966 

Coramon law — Parents de droit 
commun: 

1962 

1963 

1964 

1965 

1966 

No domestic relationship — Au
cun lien de parenté: 

Commission of criminal act — 
Perpétration d'un autre acte 
criminel: 

1962 

1963 
1964 

1965 : 

1966 

Other — Autres: 

1962 
1963 

1964 

1965 

1966 

Total 
number 

of 
victims 

Nombre 
total de 
victimes 

217 

215 

218 

243 

220 

101 

96 

90 

108 

100 

73 

74 

62 

78 

77 

13 

8 
12 

7 

9 

15 

14 

16 

23 

14 

48 
42 
41 

34 

36 

68 

77 
87 

101 

84 

Shooting 

Arme 
à feu 

81 

99 

105 

112 

91 

41 

56 

46 

58 

47 

28 

45 

31 

40 

40 

5 

5 

8 
7 

5 

8 

6 

7 

11 

2 

13 
12 
19 

12 

9 

27 

31 

40 

42 

35 

Beat-
ing 

Coups 

53 

49 

48 

70 

68 

23 

18 
14 

34 

33 

16 

12 

10 

26 

24 

4 

2 

2 

-
2 

3 

4 

2 

8 

7 

15 

13 
9 

10 

15 

15 

18 

25 

26 

20 

Stabbing 

Poignardé 

42 

37 

40 

34 

27 

21 

12 

17 

10 

11 

13 

9 

11 

7 

6 

4 

-
1 

-
1 

4 

3 

5 

3 

4 

6 
6 

7 

2 

-

15 

19 

16 

22 

16 

Stran-
gUng 

Strangu
lation 

21 

13 

13 

13 

17 

9 

4 
7 

3 

9 

2 

5 

3 

-
1 

1 

-

1 

1 

-
— 

6 

7 

4 
6 

6 

6 

2 

2 

7 

8 

Sutfo-
cating 

Suffo
cation 

5 

3 

3 

3 

4 

1 

2 
3 

1 

1 

2 

2 

-

-
-
-
-

1 

— 

1 

-
— 

3 

2 

2 

1 

1 

1 

1 

Ex
plosive 

Emploi 
d'explo

sifs 

2 

4 

-
1 

1 

3 

-
-

1 

3 

_ 
-
-

-
-
-
-

— 

-
-
— 

1 

1 

-
1 

-

-

— 

Drowning 

Noyade 

2 

3 

5 

3 
1 

2 

2 

4 

3 
1 

2 
2 

3 

-
-
-
-

_ 
-
-

1 

1 

1 

— 

-
1 

1 

Arson 

In
cendie 
volon
taire 

2 

2 

2 

-

1 

-

— 

_ 
-
-

-
-
-
-

_ 
-

1 

— 

-

-
2 

-
2 

1 

— 

Other 

Autres 

1 

3 

5 

3 

-

1 

2 

1 

— 

1 

2 

1 

-
-
-
-

-
-
— 

1 

1 

1 

-

2 

2 

1 

Not 
reported 

Non 
signalés 

10 

5 

*l 

2 

2 

1 

-

2 

1 

-

-
-
-
-
_ 

_ 
-
-
-
— 

4 
2 
1 

-
— 

4 

3 
2 

-
2 



LA STATISTIQUE DE "L'HOMICIDE 23 

Table l,6,Jndicat^,s, that there ,is..np. agp,arent 
pattern to th,4'seàsons. of t^e, ;^ear W.h:âi .̂ifiuVdérs . 
occur. For ihe purpose 6f th'is stuay' trie yeàr, 
wajs devid'ê'à into'four/sëâsdns'bt equal dilration: 
spring cbvéfs tlié'mô'hthsMarch, April, May. 

. ,-. , A study;'.w;^s made of the'length'.pffPi^feiifcfes 
i:ra|)Osed''%K' the 16?''a.cçuse'd" V!*h'aj|v!̂ ré,:§riîginaliy 
charig.gd, wiflurnuiidér,,. çàpitài'muî^d^CiQr'non-cîapital . 
murde'r'iforf-thé bf fentes reported* itt i'962-19,^6 
arid'''-'who';: were, .Subseguently convicted bî niân-
sla.U'gh;ter,: or somé'ltésser: offence. 

Table 17 show.s the lèngth-of sentences im-
posed upon conviction for manslaughter and. a 
lesser offence., '*' 

The offences are shown by the year they 
Wiêf6 reported which is not necessarily the year 
sentences were imposed. 

Le ta,bleau~ 16 indique, que. par rapport aux sai
sons'- de l'année, les .homicides ne semblent pas 
Suivre de courbe particulière. Aux fins de la présente 
élùdè, r"â;nné*e se divise entre quatre saisons d'égale 
durée; lé 'printemps cdmpre.rid 'les mois de mars, 
d'avril et de mai. 

•' 't, Une.étu.deia porté .:sùr -la duTsée des peinqs dont 
•ont été frâppê'és;T,lês 267 personnes accusées initiale
ment id'hqmi.aide, de rmeurtre qualifié OJU non qualifié 
pour lès/Cfimès signalés en 1962-1966 et qui furent 
par la suite reconnues coupables d''homicide involon
taire ou de quel-̂ que infraction moins grave. 

Le tableau 17 ^présente la durée des peinçis 
imposées après condamnation pour̂  homicide involon
taire ou une infraction moindre. 

Les délits, figurent selon l'année où ils ont été 
signalés, laquelle ne correspond pas nécessairement 
a l'année où les condamnations ont été prononcées. 

TABLÉ 16. Incidents of Miirder by Relationship of Accused and Time of Year Offence Committed, 
Canada, 1962-1966, Relationship Group as of December 31, 1966 

TABLEAU 16. Cas d'homicides selon le lien de parenté de l 'accusé et le temps de l'année où le délit a été commis, 
Canada, 1962-1966, lien de parenté, en date du 31 décembre 1966 

Year and relationship 
to victim 

Année et lien de 
parenté avec la victime 

Total: 
1962 
1963 
1964 
1965 .t. 

1966.. ' . :. 

Domest ic-Tota l —Au foyer: 
1962 ; 
1963 1 
1964 ' 
1965 
1966 

Immédiate family — Famille immédiate: 
1962 :..... 
1963 - .,: 
1964 ..: 
1965 .;.... .-... 
1966 
Kinship — Parenté: 

1962 
1963 .-
1964 
1965 
1966 

Common law - Parents de droit commun: 
1962 ..:., 
1963 ...'" 
1964 
1965 
1966 .i. 

No domestic relationship — Aucun lien de parenté: 

Commission of Criminal act — Perpétration d'un 
autre acte criminel: 
1962 
1963 
1964 
1965 
1966 • 

other — Autres: 
1962 . •. 
1963 

1965 ;..:, 
1966 , 

Incidents 

196 
193 
199 
215 
204 

86 
82 
76 
83 
91 

60 
60 
54 
57 
68 

13 • 
8 
8 
5 
9 

13 
14 
14 
21 
14 

• 45 
37 
40 
32 
33 

65 
74 
83 

100 
8b 

Spring 

Printemps 

39 
44 
49 
49 

• 37-

13 
21 
18 
21 
17 

8 
17 
14 
17 
10 

' 2 
2 
1 

1 

3 
2 

.3 -
'4 
6 

11 
9 

10 
6 
7 

15 
14 
21 
22 
13 

Sumraer 

Été 

52 

52 

• i 5 3 

63 

.57 

25 
21 
22 
20 
26 

17 
13 
13 
12 
16 

4 
4 
3 
2 
4 

4 
4 
6 
6 
6 

12 
9 
6 

U 
8 

15 
22 
25 
32 
23 

Fall 

Automne 

56 

45 

' 48 

' 63 

' . 58 

27 
17 
13 
22 
23 

21 
13 
9 

13 
21 

2 

1 
2 
1 

4 
4 
3 
7 
1 

8 
11 
14 
10 
9 

21 
17 
21 
31 
26 

Winter 

Hiver 

49 

51 

49 
39 

52 

21 
23 
23 
20 
25 

14 
17 
18 
15 
21 

5 
2 
3 
1 
3 

2 
4 
2 
4 
1 

14 
8 

10 
4 
9 

14 
20 
16 
15 
18 

Not 
known 

Non 
spécifié 

1 

1 

-
_ 

_ 
_ 
-

_ 
-
_ 

-

_ 
_ 
_ 

— 
— 

1 
_ 

1 
— 
— 
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TABLE 17. Length of Sentence for Persons Convicted of Manslaughter and Lesser Offences Upon 
Réduction of Charge from Murder, Capital and Non-capital Murder, 1962-1966 

TABLEAU 17. Durée de la peine dans le cas des personnes reconnues coupables d'homicide involontaire ou d'infractions 
moins graves après réduction de l'accusation pour homicide, meurtre qualifié ou non qualifié, 1962-1966 

Year 

Année 

Total 

Manslaughter — Homicide involontaire 

1962 

Manslaughter — Homicide involpntaire 

other Offences — Autres délits 

1963 

Manslaughter — Homicide involontaire 

Other Offences — Autres délits 

1964 

Manslaughter — Homicide involontaire 

Manslaughter — Homicide involontaire 

other Offences — Autres délits 

1966 :..-
Manslaughter — Homicide involontaire 

other Offences — Autres délits 

Total 

267 

241 

26 

46 

44 
2 

59 

55 

4 

60 

55 

5 

63 

57 

6 

39 

30 

9 

Suspended 
sentence, 
probation 
and fine 

Sursis 
liberté 

surveillée 
et amende 

11 

8 

3 

4 

3 
1 

2 

2 

-

1 

1 

3 

2 

1 

1 

1 

Under 
1 year 

Moins 
d'un an 

20 

9 

11 

3 

2 
1 

4 

4 

-

2 

-
2 

5 
1 

4 

6 

2 

4 

1 and 
under 

2 years 

1 an 
et moins 
de 2 ans 

26 

21 

5 

3 

3 

-

5 

4 

1 

4 

4 

8 
7 

1 

6 

3 

3 

2 and 
under 

5 years 

2 ans 
et moins 
de 5 ans 

57 

53 

4 

13 

13 

-

7 

7 

-

15 

12 
3 

15 

15 

-
7 

6 

1 

5 and 
under 

10 years 

5 ans 
et moins 

de 10 ans 

90 

88 

2 

14 

14 

-

22 

20 

2 

23 

23 

21 

21 

— 
10 

10 

— 

10 years 
and 
over 

10 ans 
et plus 

58 

58 

8 

8 

-

18 

18 

-

15 
15 

9 

9 

_ 
8 

8 

— 

Life 

A vie 

2 

2 

— 

_ 
-

-

-
-
-

2 
2 

-

-

Indefinite 
(juvénile) 

Indéfinie 
(adoles

cent) 

1 

1 

_ 
-

1 

1 

-
-

-

-

-

~ 

Sentence 
pending 

Condam
nation non 
prononcée 

2 

2 

1 

1 

-

— 
. -

— 
-
_ 

-
— 

1 

1 



APPENDIX,!. HISTORICAL BACKGROUND, REPORTING PROCEDURES, COURT PROCEDURES 

.APPENDICE I. CONTEXTE HISTORIQUE. MÉTHODES DÉ DÉgLARATION, PROCÉDURES JUDICIAIRES 

Statistics relating to murder* haye beéh'c.oî-
lecPed nationally in Canada since Confede.râtipn. 
In the -Reports of-the •JÔint'lCommittèe of thé Sénàte 
and House of,"Gommons (jiï'eîapi|a^5;Punishment, 
Corporal PO'nighmént'' and Lottéries- .(1956). tablés, 
are' publishfedi ''.sriliàwlh'g th'é' "number • of pèrsOriis 
convicted of nîùrder by the y'ea-r' '6f cohvictio'h:, 
their .:sex, and. t'he'-final •dispos-iti.o'ri" of eaph-'ease 
whèfé a conviction of'mùrdér'àh.cl'' sentence^'pf 
dèath has ' beeii '^àssed'since 1867.'In addition, 
othér tables shdwihg the âge of the...G'dhviiG'te'd.-
person and the relationship 'Of the i vict'im are-
presented. 

The Committee reports that 

"the most reliable Canadian figures are 
those relating to the disposition of sentence 
of capital punishment .... They do not give 
the whole. story. A complète picture would 
include- the number of suspe,cted murders, the 
number solved tiy arrest or otherwise and the 
disposition of charges .whether by conviction, 
acquittai or conviction for a lesser offence 
such as manslaughter..." 

When the Committee attempted to intégrale 
the data on homicidal deaths and capital cases 
they found that the.statfistics 

"are,incomplète a,nd the figures were gathered 
by àiffè^rent agencies, and. are not related to 
each othér", . i 

The Cbmmittee's sôurcesof data wer'è: the 
judges' report prepared on each perSon Convicted 
of murder, vital ,statistics, court r.eturns, and 
police (crime) reports. _,' ^.. 

Since 1,921, vital statistics relating, to bir.ths, 
marriages and de.aths hâve been collected by the 
Bureau: of- .Statistics from a i l . prôsiriçès except 
Québec which.,joined,,in,this.-repoBting programme 
in 1926. ' : 

La' statistique de rhomic-ide est recueillie au 
Canada à l'échelle nationale depuis la Confédération. 
Dans-les rapports (|u "Comit'é mixte d'e'nquête dû Sénat 
et de la ChàiTîbr.e dés communes sur la peine capitale, 
le châtiment corporel et les- loteries (1956), des 
tableaux sont publiés qui donnent le nombre de per
sonnes-reconnues coupables d'homicide selon l'année 
de la condamnation et le sexe, et le règlement dé
finitif de toutes les affaires pour lesquelles la culpa
bilité d'homicide et la 'condamnation à mort ont été 
prononcées depuis 1867. En outre, d'autres tableaux 
indiquent l'âge de la personne reconnue coupable 
et son lien de parenté avec la victime. 

Le Comité déclare que 

" les chiffres canadiens les plus sflrs sont ceux 
qui ont trait au prononcé, des sentences de peine 
capitale ... Ces chiffres ne fournissent pas un 
historique complet des cas. L'exposé complet 
devrait comprendre le nombre de meurtres pré
sumés, le nombre de cas résolus par arrestation 
ou autrement, et indiquer la manière dont les 
accusations ont été réglées, c'est-à-dire soit 
par condamnation, soit par acquittement, soit 
par condamnation pour un délit moindre tel que 
l'homicide involontaire . . . . " 

Lorsque le Comité a tenté d'intégrer les données 
relatives aux,.décès par homicide à celles des con
damnations à mort, il a découvert que les statis
tiques 

"sont incomplètes et que les chiffres ont été 
recueillis par diverses agences et-qu'ils sont 
sans relation les uns avec les autres". 

Voici à quelles sources le Comité a puisé les 
données: les rapports des juges sur chaque personne 
reconnue coupable d'homicide, la statistique de 
l'état civil, les "rapports des tribunaux et la statis
tique policière (criminalité). 

Depuis 1921, leBureau de la statistique recueille 
les chiffres des naissances, mariages et décès pour 
toutes les provinces sauf le Québec qui s'est joint au 
programme de déclaration en 1926. 
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From 1921 to 1944 death s t a t i s t i c s were 
based on place of occurrence. In 1944 this was 
changed to a place-of-residence bas is and a trans-
fer System with the United States of America was 
introduced whereby an American killed in Canada 
would not be included in Canadian vital s ta t i s t i cs 
homicides. 

The source of data for the tables on homi
cidal deaths reported in the vital s t a t i s t i c s publi
cations is the provincial death registration, in 
which the cause of death is based on a coroner 's 
report. It is possible therefore for a case to be 
reported by a coroner as an accidentai death when 
later information or investigation détermines that 
the death was as a resuit of murder. Included in 
the figures on homicides published as vi tal s t a t i s 
t ics are murders, infanticides, non-accidental 
manslaughters, homicides because of the inter
vention of police and légal exécutions. 

De 1921 à 1944, les s ta t i s t iques de mortalité 
étaient réparties d 'après l 'endroit où l ' incident se 
produisait. En 1944, on a choisi le lieu de résidence 
comme fondement de la répartition, et un système 
d'échange avec les Etats-Unis d'Amérique fut adopté 
en vertu duquel un Américain tué au Canada ne serait 
pas inclus dans les cas d'homicides aux fins d e l à 
s ta t is t ique canadienne de l 'é tat civil . 

La source des chiffres dest inés aux tableaux 
portant sur les décès par homicide déclarés dans les 
publications de l 'état civil es t le registre provincial 
des décès , dans lequel la cause du décès est celle 
qu'indique le rapport du coroner. Il es t donc possible 
que le coroner rende un jugement de mort accidentel le 
alors que des renseignements ou une enquête étab
l issent plus tard qu' i l s ' agi t d'un homicide. Les 
chiffres relatifs aux homicides qui sont publiés 
comme s ta t is t iques de l 'état civil comprennent les 
meurtres, les infanticides, les homicides involon
taires , les homicides causés par l ' intervention de la 
police et les exécutions légales . 

Court s ta t i s t ics hâve been collected in 
Canada s ince 1870, by the Department of Agri
culture until 1912 when they were compiled by 
the Department of Trade and Commerce. In 1918 
the Dominion Bureau of Sta t is t ics took over the 
collection and publications of court s t a t i s t i c s . 

Le ministère de l 'Agriculture a recueil l i la 
s ta t is t ique judiciaire de 1870 jusqu 'à 1912, alors 
que cette tâche fut confiée au ministère de l ' Indus
trie et du Commerce. Depuis 1918, c ' es t le Bureau 
fédéral de la s ta t is t ique qui réunit et publie la s t a 
tistique judiciaire. 

The data collected and published related to 
murder gives the number of charges , acqui t ta is , 
committals for trial and convictions as well as 
Personal data about convicted persons covering 
such items as rés idence, occupation, conjugal 
State, éducation s ta tus , âge, use of liquors, place 
of birth and religion. Unfortunately, thèse data 
are not complète, Further, the s t a t i s t i c s do not 
cover those persons charged with an offence 
but convicted of a lesser charge until 1953, nor 
do they give the number of known homicides. 

A further source of data on murders is crime 
s t a t i s t i c s publications based on police returns, 
which hâve been published by the Dominion Bur
eau of Sta t is t ics since 1920. Not ail police forces 
reported under this scheme nor was there a s tan-
dardized reporting System until the introduction of 
the Uniform Crime Reporting Programme which 
started on January l , 1962. The gênerai method of 
counting murder offences for s ta t i s t i ca l purposes 
is to count one offence for each victim. The 
example used to i l lustrate the rule of scoring 
offences against a person s ta tes "where one 
person murders three persons, count three murders; 
(three murders cleared by charge; one person 
charged), however, three persons murder one 
person, count one murder"* (one murder cleared 
by charge, three persons charged.) 

Les données réunies et publiées au sujet des 
homicides donnent le nombre d 'accusa t ions , d 'acquit
tements, de mises en jugement et de condamnations, 
auss i bien que des renseignements personnels au 
sujet des personnes reconnues coupables, te l s que 
la rés idence, la profession, l 'é tat matrimonial, le 
degré d ' instruction, l ' âge , l 'usage d 'alcool , le lieu 
de naissance et la religion. Malheureusement, ces 
données sont incomplètes. D'autre part, la s t a t i s 
tique ne couvrait pas, jusqu 'en 1953, lès personnes 
accusées d'un délit mais condamnées pour une in
fraction moindre; elle ne donne pas non plus le nombre 
d'homicides connus. 

Les rapports sur la criminalité que le Bureau 
fédéral de la s ta t is t ique publie depuis 1920 en se 
fondant sur les déclarations des sûretés sont une 
autre source de renseignements sur les homicides. 
Jusqu 'à l ' inauguration, le 1er janvier 1962, du pro
gramme de Déclaration uniforme de la criminalité, 
les sûretés ne faisaient pas toutes rapport et il 
n 'exis tai t pas de système uniformisé de déclaration. ' 
Aux fins de la s ta t i s t ique , la méthode générale con
s i s t e à compter un homicide par victime. L'exemple 
qui illustre comment compter les infractions dit 
" lorsqu 'une personne en tue trois autres , comptez 
trois meurtres (trois homicides c l a s sé s par mise 
en accusation; une personne inculpée); toutefois, 
lorsque trois personnes en tuent une autre , comptez 
un meur t re" ' (un homicide c lassé par mise en accusa
tion, trois personnes inculpées). 

page 34. 
For further rules of scoring see Appendix IV, 1 Voir autres directives pour compter les infractions, 

Appendice IV, page 34. 
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In 1961, a detailed study on homicides in 
Canada >ya,s started by the Dominion Bureau 
of-" Statist-ics in consultation with ail the lî'ro-

, viMçëS and the Department of Justice, In addition 
to the regular police reports, improved data col
lection techniques hâve been established to 
ensure that ail murders . are reported.,.Spécial 
homicide forms are;sent out to police departments 
requesUng détails ô  the reported murder, the 
victim(s| and the accused person(s), whether the, 
incident: has beén cleared by,charge, suicide or 
by other means or is unsolved. • 

En 1961, le Bureau fédéral de la statistique, 
de concert avec toutes les provinces et le ministère, 
de la Justice, commença une étude détaillée des 
homicides au Canada. Outre les rapports réguliers 
des sflretés, des techniques améliorées de collecte 
des données ojit été éta.blies afin, d'assurer que 
tous les homicides-sétaient signalés. Les sûretés 
reçoivent des formulés spéciales relatives aux homi
cides dans lesquelles elles donnent les détails 
sur l'homicide signalé, la ou les victimes et la 
ou les personnes inculpées, que l'incident soit clas
sé par mise en accusation, classé suicide ou classé 
autrement ou qu'il demeure non résolu. 

Whenever a charge of murder has been made, 
each case is followed by meanstOf regular court 
returns ànci whete hecessary by letterS-requesting 
confirmation of the status of each casé. 

Chaque fois qu'une accusation d'homicide est 
portée, le Bureau se tient au courant de chaque af
faire au moyen des rapports réguliers des tribunaux 
et, lorsque c'est nécessaire, il demande par lettre de 
confirmer où. en est telle ou telle affaire. 

The number of suspectes murders- r^eported 
to DBS are shown by the year they were reported, 
It is possible therefore that à'murder, known to 
the police and reported .in 196'l:,.woul'd not''be 
cleared until 1963 with "a court décision being 
made the following yéâf. In the présent report, 
such çlearances, court décisions and subséquent 
actions or décisions hâve been followed up to 
December 3lt, 1966. It is important therefore to 
note the. effective dace given for ;data included in 
subséquent publications in-this new murder statis
tical séries because thg Sttatus of ,ùrisolve(i,.GaseS:. 
which'later come before the court,, cases whiere the 
suspect is eyent-ually declared sa,nè, ease-s await
ing trial and so Oii, are subject.to yearly.révision. 

Le nombre, de présumés homicides signalés au 
B.F.S., est r,é,pârti selon l'année de déclaration des 
homicides. Il peut donc arriver qu'un homicide connu 
de la police et déclaré en 1962 ne soit pas classé 
avant 1963 et que le,/tribunal ne rende son jugement 
que l'année suivante. Dans le présent rapport, les 
affaires classées, les jugements des tribunaux et 
les actions ou décisions ultérieures sont indiqués 
pour une période close le 31 décembre 1966. Par 
conséquent, il importe de noter la .date réelle des 
renseign'e;ments compris dans les publications sub-
séQuëntes - de la nouvelle série statistique sur les 
homicides, car la'Situation des-affaires non résolues 
qui viennent plus tard devant les tribunaux, affaires 
dans lesquelles le suspect est finalement déclaré 
sain d'esprit, affaires devant être jugées, etc. sont 
soumises à une révision annuelle. 

In September 1961, a revision to the criminal 
Code of Canada introduced the .(Df.fehces Capital 
Murder and Non-capital Murder. #his'-change will 
be noted in the figures for 1961.'• 

En septembre 1961, une revision du Code crimi
nel du Canada a introduit les infractions "Meurtre 
qualifié" et "Meurtre non qualifié". Il sera tenu 
compte de cette modification dans les chiffres de 
1961. 

Because the Uniform Crime Reporting instruc
tions State that^ one offence is to be counted for 
each victim it is possiblethat anapparent increasé 
in thé'number of reported murders may be attri-
butable to a. single incident. For example, in one 
récent year three men were charged in th'é" death 
of two' men in one incident, and this was':classed 
as two murders, with one of the accused having 
been charged with both, In another case, three 
men were shot to death in an incident in*; whrch 

, twenty persons were charged with non-capital 
"murder. In accordance . with the gênerai princi-
ple this was treated as three murders. 

Etant donné que les directives de la Déclaration 
uniforme de la criminalité spécifient qu'une infrac
tion doit être comptée pour chaque victime, une 
hausse apparente du nombre d'homicides signalés 
pour un même incident est possible. Ainsi, au cours 
d'une des dernières années, trois hommes ont été 
accusés' de la mort de deux autres au cours d'un seul 
incident, et deux meurtres ont été inscrits, l'un des 
inculpés étant accusé des deux homicides. Dans une 
autre affaire, trois hommes ont été abattus au cours 
d'un incident pour lequel vingt personnes ont été 
accusées de meurtre non qualifié. Conformément au 
principe général, il faut compter trois meurtres pour 
cet incident. 

Thèse cases are cited to indicate that the 
number of reported murders need not equal the 
number of incidents and that the number of persons 
chaifged need not equal either the number of char
ges of the number of murders. 

Ces exemples sont donnés pour montrer que le 
nombre d'homicides signalés n'égale pas nécessaire
ment le nombre d'incidents, ni que le nombre de per
sonnes inculpées est nécessairement égal au nombre 
de mises en accusation ou au nombre d'homicides. 
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Statistics relating to murders and homicidal 
deaths in Canada prior to 1961 cannot be fully 
integrated. Those based on the judges' reports 
were submitted to the Department of Justice, for 
persons convicted of murder and sentenced to 
death; those based on court returns to DBS con-
cern charges, acquittais and convictions until 
1950 at which time they also show persons, and, 
in 1953, persons convicted of a lesser charge; 
those based on vital statistics dépend on the 
coroner's report and are not subject to revision; 
they include deaths which are not a part of the 
présent statistical séries; finally, until 1962 one 
of Canada's major police forces did not report 
crime statistics to DBS. 

Les statistiques afférentes aux homicides et 
aux décès par homicide au Canada qui sont anté
rieures à 1961 ne peuvent pas être totalement inté
grées. Les données qui se fondent sur les rapports 
des juges ont été soumises au ministère de la Justice 
dans le cas de personnes reconnues coupables d'homi
cide et condamnées à mort; les données fondées sur 
les rapports des tribunaux au B.F.S. concernent les 
mises en accusation, les acquittements et les con
damnations, mais à partir de 1950, elles indiquent 
aussi le nombre de personnes en cause, et depuis 
1953, le nombre de personnes reconnues coupables 
d'une infraction moins grave; les données fondées 
sur la statistique vitale s'appuient sur le rapport du 
coroner et ne sont pas revisées; elles comprennent 
les décès qui ne font pas partie de la présente série 
statistique; enfin, jusqu'en 1962, l'une des princi
pales sûretés canadiennes n'a pas déclaré de statis
tiques de la criminalité au B.F.S. 

The 1961 Crime Statistics (Police) publica
tion indicates that there were 169 murders reported 
to DBS for that year. There were 16 murders not 
included in the Crime Statistics publication which 
hâve been subsequently reported and are included 
in the présent "Murder Statistics", for a 1961 
total of 185 murders. 

La publication sur la statistique de la criminalité 
(police) de 1961 révêle que 169 homicides ont été 
signalés au B.F.S. pour cette année là. Seize homi
cides, qui ont été signalés subséquemment, ne sont 
pas inclus dans la publication sur la statistique de 
la criminalité mais figurent dans la présente "Statis
tique de l'homicide", ce qui représente un total de 
185 homicides pour 1961. 

In 1963 one case was reported by the police 
as manslaughter in accordance with the rules of 
scoring for the Uniform Crime Reporting programme; 
as the suspect was actually charged with Non-
capital murder the case is counted in the "Murder 
Statistics". 

En 1963, la police a signalé une affaire comme 
homicide involontaire, conformément aux directives 
de la Déclaration uniforme de la criminalité; étant 
donné que le suspect était réellement accusé de 
meurtre non qualifié, l'affaire est comptée dans 
la "Statistique de l'homicide". 

Table 1 indicates the reported trends in mur
ders and homicidal deaths in Canada. The figures 
indicate an increasé in the number of reported 
murders starting in i960. This increasé coïncides 
generally with better reporting and coverage in 
the Crime (Police) reporting programme. 

Le tableau l indique les tendances signalées 
en ce qui concerne les homicides et les décès par 
homicide au Canada. A partir de i960, les chiffres 
indiquent une hausse du nombre d'homicides signalés 
qui coïncident généralement avec une meilleure 
déclaration et une meilleure couverture du programme 
de déclaration de la criminalité (police). 

The data submitted on reported murders for 
the years 1961-1965 is presented first to show 
the légal procédures which hâve occured and the 
frequency of murder and secondly to show détails 
regarding the victims and the accused. 

La statistique relative aux homicides signalés 
pour les années 1961-1965 est présentée afin de 
faire voir premièrement les procédures instituées 
et la fréquence de l'homicide et, deuxièmement, les 
détails concernant les victimes et les accusés. 
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APPENDICE II. ARTICLES 201, 202 et 202 A DU CODE CRIMINEL DU CANADA 

.T^he Criminal Code of Canada isenforced in 
alltèri provinces and both terfitories., The sections 
of thaf'Code.^W'hi6h"'a'rê relevant toth'is study are 
Sections 201, 202 and 202 A. 

Section 201 

' '• Gùlpable homicide is murder 

(a.) vyhere th.e, person who causes the death of a 
. human,jbeing, ,,_ 

(1) me,ans'to cause his death, or 
(ii) meanf4.JOi,G%jse him bodily harm that he 

„j,t;,i..k.npwà,-is likely to oause-'his death, and is 
, ' récklëss whe.ther death ensues or npt; 

(bywhere a 'person, méaning to cause death to a 
humàn being or meanin:g to cause ;him bodily 
harm' ffhat he knows; i s ' lik'ély''*lb'cause his' 
death, and 'being reckless whether death ensues 
or not, by accident or mistake causes death. to 

• another hum ân being, notwithstanding tha't fié 
d(3és not-m^éân-to cause death or bodi'îy harm 
to that hûman being; or 

(c) where a person, for an unlawful object, does 
' anything that he ^khows or ought to know is 

likely Ip cause ' death, ancl 'thèreby'causes 
dea'th't0*-à human being, notwithstanding,'that 

•• h'e'desifes'to'effect his object Without càusing 
death Or bodily harm tc-any human being. 

Le Code criminel du Canada est en vigueur 
dans les dix provinces ainsi que dans les deux 
territoires. Les articles du Code auxquels se rapporte 
la présente étude sont les articles 201, 202' et 202A. 

Article 201 

L'homicide coupable est un meurtre 

(a) lorsque la personne qui cause la mort d'un être 
humain 
(1) a l'intention de causer sa mort, ou 

(il) a l'intention de lui causer des lésions cor
porelles qu'elle sait être de nature à causer 
sa mort, et qu'il lui est indifférent que la 
mort s'ensuive ou non; 

(b) lorsqu'une personne, ayant l'intention de causer 
la mort d'un être humain ou ayant l'intention de 
lui causer des lésions corporelles qu'elle sait de 
nature à causer sa mort, et ne se souciant pas 
que la mort en résulte ou non, par accident ou 
erreur cause la mort d'un autre être humain, même 
si elle n'a pas l'intention de causer la mort ou des 
lés ions'corporelle s à cet être humain; ou 

(c) lorsqu'une personne, pour une fin illégale, fait 
quelque chose qu'elle sait, ou devrait savoir, de 
nature à causer la mort et, conSêquemment, cause 
là mort d'un être humain même si elle désire 
atteindre son but sans causer la mort ou une 
lésion corporelle à qui que ce soit. 

Section 202 >; -, 

' • Culpable'hoinicide is murde'r where a person 
causes the death of a liiiman b'eing while commit
ting or attèmpting--tb commit trêason or an offence 
méri'tipned>*i'h' Section 52, piracy, escapé or'rescue 
from prison or lawful custody, resisting lawful 
arrest," râpe;- indécent assault,- forcible abduction, 
rebber-y,,-bùrglary or arson, ' whefhef'or- not the 
p'e!rsoh'''m'èans'to'-cause dèath tô a-riy-riumari being 
and whether or not he knows that death'iS l'îk'ely 
to becajised.tp any human,being, if .i •-». •y.r 

(a) he means to cauSe bodily harm for the purpose 
of 
(i) facilitating the commission of the otfence, 

or 
(il) facilitating his flight after comnlirting or 

attempting to commit the offence, 
and the death ensues from the bodily harm; 

(b) he administers a stupefying or overpowering 
thing for a purpose mentiomed in paragraph 
(a), and the death ensues therefrom; 

(c)he wilfully stops, by means, the breath of a 
human being for a purpose mentioned in para
graph (a), and the death e'hsues therefrom; or 

Article 202 

L'homicide coupable est un meurtre lorsqu'une 
persorini cause là mort d'un être humain pendant 
qu'elle 'c'ômniét ou tente de commettre une trahison ou 
une infraction mentionnée à l'article 52, un acte de 
piraterie, l'évasion ou la délivrance de prison ou 
d'une garde légale, la résistance à une arrestation 
légale, un viol, un attentat à la pudeur, un rapt, 
un vol qualifié, une effraction ou le crime d'incendie, 
qu'elle ait ou non l'intention de causer la mort d'un 
être humain et qu'elle s„ache ou non qu'il en résultera 
vraisemblablement la mort d'un être humain 

(a) si elle a l'intention de causer des lésions cor
porelles aux fins 
(i) de faciliter la perpétration de l'infraction, 
' ou 

(ii) de faciliter sa fuite après avoir commis ou 
tenté de commettre l'infraction, 

et que la mort résulte des lésions corporelles; 

(b) si elle administre un stupéfiant ou un soporifique 
à une fin mentionnée à l'alinéa (a) et que la mort 
en résulte; 

(c) si, volontairement, elle arrête, par quelque moyen, 
la respiration d'un être humain à une fin men
tionnée à l'alinéa (a) et que la mort en résulte; ou 

(d) he uses a weappn .-ëî-has it'upon his person 
(i)'during,-or at'the time he'&ommits or âttempts 

to commit the offence-rbr 
(il) during or, at= t̂he time ôf, his flight af|er com-

mit-tî'ng of'attempting to commit thè offence, 
and the death ensues as a conséquence. 

(d) si elle emploie une arme ou l'a sur sa personne 
(i) pendant ou alors qu'elle commet ou tente de 

commettre l'infraction, ou 
(ii) au cours'ou au moment de sa fuite après avoir 

commis ou tenté de commettre l'infraction, 
et que la mort en soit la conséquence. 
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Section 202A 
(1) Murder is capital murder or non-capital. 

(2) Murder is capital murder, in respect of 
any person, where 

(a) it is planned and deliberate on the part of such 
person, 

(b) i t i s within Section 202 and such person, 
(i) by his own act caused or assisted in 

causing the bodily harm from which the 
death ensued, 

(ii) by his own act administered or assisted in 
administering the stupefying or over
powering thing from which the death ensued, 

(iii) by his own act stopped or assisted in the 
stopping of the breath from which the death 
ensued, 

(iv) himself used or had upon his person the 
weapon as a conséquence of which the 
death ensued, or 

(v) counselled or procured another person to 
do any act mentioned in subparagraph (i), 
(ii), or (iii) or to use any weapon mentioned 
in subparagraph (iv), or 

(c) such person by his own act caused or assisted 
in causing the death of 
(i) a police officer, police constable, con-

stable, sheriff, deputy sheriff, sheriff's 
officer of other person employed for the 
préservation and maintenance of the public 
peace, acting in the course of his duties, or 

(ii) a warden,deputy warden, instructor, keeper, 
goaler, guard or other officer or permanent 
employée of a prison, acting in the course 
of his duties, 

or counselled or procured another person to do 
any act causing or assisting in causing the 
death. 

(3) Ail murder other than capital 
capital murder. 

murder is non-

Article 2 02 A 

( l )Le meurtre est qualifié ou non qualifié. 

(2) Le meurtre est dit qualifié à l'égard de toute 
personne. 

(a) lorsqu'il est projeté et commis de propos délibéré 
par cette personne, 

(b) lorsqu'il tombe sous le coup de l'article 202 et 
que cette personne, 
(i) par son propre fait, a causé ou aidé à causer 

la blessure corporelle et que la mort en a 
résulté, 

(ii) par son propre fait, a administré ou aidé a 
administrer un stupéfiant ou un soporifique 
et que la mort en a résulté, 

(iii) par son propre fait, a arrêté ou aidé à arrêter 
la respiration et que la mort en a résulté, 

(iv) a elle-même utilisé ou avait sur sa personne 
l'arme qui a provoqué la mort, ou 

(v) a conseillé à une autre personne de faire tout 
acte mentionné au sous alinéa (i), (ii) ou (iii) 
ou d'utiliser toute arme mentionnée au sous 
alinéa (iv), ou l'y a incitée, ou 

(c) lorsque cette personne, par son propre fait, a 
causé ou aidé à causer la mort 
(i)d'un officier de police, d'un agent de police, 

d'un constable, d'un shérif, d'un shérif adjoint, 
d'un officier de shérif ou d'une autre per
sonne employée à la préservation et au main
tien de la paix publique agissant dans l'ex
ercice de ses fonctions, ou 

(ii) d'un directeur, d'un sous-directeur, d'un 
instructeur, d'un gardien, d'un geôlier, d'un 
garde ou d'un autre fonctionnaire ou employé 
permanent d'une prison, agissant dans l'exer
cice de ces fonctions, 

ou a conseillé à une autre personne de commettre 
un acte quelconque qui cause ou aide à causer la 
mort, ou a incité cette autre personne à commettre 
un tel acte. 

(3) Tout meurtre autre qu'un meurtre qualifié est un 
meurtre non qualifié. 
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' ; " ' ••• UNIPORMIE-D'E^LA CRIMINALITÉ 

Quaiifying Circiimstances 

Culpable-homicide (i.e. murder, manslaughter, 
infanticide) does not take place, unLess thede,ath, 
oçcurs withini orïé. ,year an^' one day from the ;t'irn§ 
of the last event •by^jvhieh the accused ,pe,rsôn 
caused or.P^Gont-ributed '.'to tjié , death '-(,198)/ Nor 
can an- insane persorit^be found .guitty àr <Gulpable 
homicida (or .any r other offence); ; the verdict >,in • 
such a case being " n o t guilty on aç^ount of 
insanâty",ajid the.-aGçused being remand.éd to the 
custody.of>h.Çi;pr;p»vineial:auth'ority (16,S2'3).- ''• 

Circôtïstances restrictives 

vNjil. ne • commet un homicide coupable (i.e. 
meu|tre, - hPmicide .involontaire, infanticide), à moins 
que là mptt ne 5urvi,enne dans une période d'un an et 
un .jour.à compter- du moment où s'est produit le der-
'nièir: fait au moyen dluquelil a causé la mort ou con-
tribvi,er/à» .-là-ĵ eause de . la mort (1-98). D'autre part, 
une:-personne aliénée ne peut être reconnue respon
sable d'homicide coupable (ou de toute autre infrac
tion); en. pareil, cas, le tribunal déclare l'accusé 
"non coupable pour > cause d'aliénation mentale", 
et celui-ci est alors confié à la garde des autorités 
provinQiaies .(.16,523). " 

Procédure 
The détection and punishment of culpable 

homicides, • Qjdinarily commences with a police 
investigation. There-may or,may not be a coroner's 
inquest, this dépends entirely >upon provincial , 
practice and no provision is made therefor in the 
Criminal Code. If there is a cor.oner's inquest, 
however, and,the verdict is murder or manslaughter 
on the part of an identified person who has 
not been charged, the coroner is ngfluired to 
direct th.à>t hé be arrested and taken before a 
magistrate,' or ,that he enter into a rëcognizance 
to appear . befote a mag.istrate (448). A person 
charged wjith murder, is ordinarily remanded to 
jail, without bail, to await triai, although he may 
be, and on rarç occasions is-, granted" bail by a 
superior court-!jud,ge-(463). If, the offence, takes 
place in Newfqundland, Î flince Edward^^jfsland, 
Nova Scotia or Ontario, where the "gran'd jury" 
•has been retained, the prqceedings wi>ll ordinarily 
comprise preliminary enquiry (beforer a magis
trale), hearing before a grand jury and trial (before 
a judge and jury). If the offence is committed in 
the remaining provinces or the -Yukon or Northwest 
Territories the grand jury step is omitted (489), 
and in the provinces of Albert-a the triai «may be 
before a superior court judge without a jury, (.417). 
The preliminary enquiry stëp may also,be omitted, 
and is in rare cases, by'the, Attorney jSeneral 
or other designated person preferring an.indlçtment 
direct to the grand jury) vyhere there is one, or 
otherwise the trial court (487,489). 

In the event of a culpable homicide the first, 
décision as . tp the proper charge will ordinarily 
be taken by the .local (provincial) ,Cro,wn Prose-
cutor actinf within his gênerai instructions or 
on the. express..direction of the Attorney General's 
pepartment. If the évidence points to murder, a 
'charge, either of capital or non-capital murder will 
be laid, ordiri'arily by the police, befpre a m'agis-
trate, and a preliminary enquiry will ensue. At 
the end of the preliminary enquiry the magistrale 

Proçéslure . , , 
Le dépistage, des homicides coupables et leur 

châtiment: s'amorce généralement^ -par une enquête 
policière. La tenue d'une enquête du coroner dépend 
.de la-pratique provinciale; à cet égard le Code crimi
nel ne comporte aucune disposition. Si l'enquête de 
coroner révêle qu'une personne a commis un meurtre 
ou un homicide involontaire coupable, et que cette 
personne n'a pas été inculpée de l'infraction, le 
coroner doit ordonner que ladite personne soit arrêtée 
et conduite devant un magistrat', ou ordonner qu'elle 
contracte l'engagement de comparaître devant un mag
istrat, (448). Une personne accusée d'homicide est 
généralement incarcérée, sans cautionnement, dans 
l'at-tente de son procès, mais elle peut être admise à 
caution, ce qui est rare, par un juge d'une cour sup
érieure (463). Si l'infraction a été'commise dans les 
provinces de Terre-Neuve, de, r,fle-du-Prince-Édouard, 
de la Nouvelle-Ecosse ou de l'Gnta.rio Q.Ù le système 
du "grand jury" est maintenu, les procédures com
prendront généralement une enquête préliminaire 
(devant un juge ou un magistrat), une audience devant 
un grand jury et un procès (devant un juge et un 
jury). Si l'infraction a été conimise dans les autres 
provinces ou dans le Yùkon Ou les Territoires du 
Nord-Ouest, la comparution devant un grand jury 
est omise (489), et dans la province d'Alberta, le 
procès peut se dérouler devant un juge d'une cour 
supérieure, sans jury (417). L'enquête préliminaire 
peut également être omise, ce qui est rare, par le 
procureur général ou toute personne agissant sur,ses 
instructions qm préfère formuler une accusation 
devarit le grand jury, s ' il y en a un, ou bien devant 
la cour spécifiée' dans les instructions. (487, 489). 

Dans le cas d'un homicide coupable, c'est habi
tuellement le procureur adjoint de la Couronne qui 
décidera .en premiier lieu de l'accusation à porter, 
conformémfent aux directives générales ou à l'ordre 
exprès du Département du procureur général. Si les 
éléments de preuve laissent croire qu'il y a eu homi
cide,'ori porte soit une accusation de meurtre qualifié, 
soit une aécusation de meurtre npn qualifié; pareille 
accusation est habituellement formulée par la police 
auprès d'un magistrat; il s'ensuit alors une enquête 

*• The \yord js used throughout 4n a gênerai sensé 
including a judge of the sessions of , the peace and a 
justice of the peace. 

' Tout.au long du présent texte, le terme est employé 
dans son sens général, qui comprend le juge des sessions 
de la paix et le juge de paix. 
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may dismiss the accused, or commit him for trial. 
Following commital for trial, an indictment may 
be preferred, to the grand jury in a "grand jury 
province" and otherwise to the trial court, for 
any offence disclosed by the évidence taken at 
the preliminary enquiry. The grand jury may in 
turn bring in " n o b i l l " , which means that the 
accused is dismissed, or it may bring in a " t rue 
b i l l " which means that the case goes to trial . The 
grand jury proceedings are the only proceedings 
in the chain at which the accused is not présent 
or represented by counsel. At the trial, the ac 
cused is first asked how he pleads . The pleas 
open to an accused are ordinarily: guilty, not 
guilty on account of insanity, Autrefois acquit, 
(forraerly acquitted) and autrefois convict (pre-
viously convicted). The accused may not, how
ever, plead guilty to a capital murder charge. He 
may, however, on a capital murder charge plead 
guilty to a charge of non-capital murder (or one 
of several other lessor charges) and if his plea is 
accepted a conviction is entered accordingly). 

préliminaire, À l ' i s sue de l 'enquête préliminaire, le 
magistrat peut acquitter l ' accusé ou l'obliger à subir 
un procès. Si le magistrat a ordonné la tenue d'un 
procès, on peut préférer qu'une inculpation soit 
formulée devant le tribunal avec grand jury dans 
les provinces où cette procédure existe ou devant 
le tribunal sans jury, relativement à tout délit que 
peuvent révéler les éléments de preuve réunis lors de 
l 'enquête préliminaire. A son tour, le grand jury peut 
prononcer le non-lieu, ce qui signifie que l ' accusé est 
innocenté, ou il peut décider qu ' i l y a matière à 
procès; dans ce dernier cas , l'affaire es t mise en 
jugement. Les procédures comportant l ' intervention 
d'un grand jury sont les seu les durant lesquel les 
l 'accusé n 'est pas présent ni représenté par un avocat. 
En cas de procès, on demande d'abord à l ' accusé 
comment il entend plaider. Généralement, l ' accusé 
peut s 'avouer coupable, non coupable, non coupable 
pour cause d'aliénation, "autrefois acqu i t " et " au t r e 
fois coupable" . Cependant, l ' accusé peut ne pas 
plaider coupable relativement à une accusation de 
meurtre qualifié. Dans le cas d'une accusation de 
meurtre qualifié, il peut cependant se reconnaître 
coupable d'une accusation de meurtre non qualifié 
(ou de l'une ou l 'autre de certaines accusat ions 
moindres), et s i son aveu est accepté , une condamna
tion doit être prononcée en conséquence. 

When an accused person goes on trial for 
capi tal murder he may be found guilty thereof, of 
non-capital murder, or an attempt to commit murder, 
or manslaughter or infanticide; or he may be found 
not guilty on account of insanity or simply not 
guilty. If he goes on trial for non-capital murder 
he may be found guilty thereof or of the attempt, 
or of manslaughter or infanticide, or he may be 
found not guilty on account of insanity or simply 
not guilty; but he cannot be found guilty of capital 
murder (560). 

Any person convicted of capital murder must 
thereupon be sentenced to death by hanging 
(206,642) (unless he was under 18 years of âge 
when he committed the offence). Before d is -
charging the jury in a capital case however, the 
judge must ask them whether or not they wish to 
make any recommendation for or against clemency 
(642A), and the jury 's reply forms part of the 
report required to be made by the trial judge to 
the Minister of Jus t ice (642A, 643) and is taken 
into considération in determining whether the 
death sentence will be commuted (ordinarily to 
life imprisonment) or allowed to take effect. 
Every death sentence is carefully reviewed for 
this purpose by the "Governor-in-Council", i .e . , 
in effect, by the Governor-General acting on the 
advice of the Cabinet (656). 

Lorsqu'un accusé subit son procès pour meurtre 
qualifié, le tribunal peut le déclarer effectivement 
coupable de meurtre qualifié, ou le reconnaître cou
pable soit de meurtre non qualifié ou de tentative de 
meurtre, soit d'homicide involontaire ou d'infanticide; 
d'autre part, l ' accusé peut être reconnu non coupable 
pour cause d 'al iénation ou purement et simplement 
non coupable. Par a i l leurs , lorsqu'une personne est 
mise en jugement sous une accusat ion de meurtre non 
qualifié, cette personne peut être reconnue effec
tivement coupable de meurtre non qualifié, ou être 
reconnue coupable de tentative de meurtre, d'homicide 
involontaire ou d'infanticide; elle peut aus s i être 
reconnue non coupable pour cause d 'al iénation, ou 
purement et simplement non coupable. Par contre, 
el le ne peut pas être reconnue coupable de meurtre 
qualifié (560). 

Toute personne déclarée coupable de meurtre 
qualifié doit être condamnée à la pendaison (206.642) 
(sauf s i cette personne n 'avai t pas 18 ans révolus 
au moment où elle a commis son crime). Avant de 
renvoyer le jury convoqué pour une cause de meurtre 
qualifié, le juge doit lui demander s ' i l désire ou non 
recommander l ' accusé à la clémence du tribunal 
(642 A); la réponse du jury à cette question devient 
alors partie intégrale du rapport que le juge doit 
transmettre au ministre de la just ice (642A, 643), 
et cette réponse est prise en considération lorsqu' i l 
s 'agi t de déterminer s i la sentence de mort sera 
commuée (habituellement en emprisonnement à vie), 
ou s i elle sera maintenue, chaque sentence de mort 
fait l 'objet d'un examen minutieux de la part du 
gouverneur en .consei l , c 'est-à-dire de la part du 
Gouverneur général agissant sous l ' av i s du Cabinet 
(656). 

A conviction for capital murder is automati-
cally reviewed by the provincial Court of Appeal 
from the standpoint of the law and the facts and 

La cour provinciale d 'appel procède automatique
ment à la revision de toute condamnation pour meurtre 
qualifié, du point de vue du droit et du point de vue 
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the Court of Appe'al may affirm th'e conviction or 
subst i tuté the verdict it considers that the Trial 
Court shpul'd Hâve' givén-' or direct' a néw trial 
(583A, 592), A conviction for non-capital murder 
(or any other injdictable 'ottence) may be apçealed . 
to ' the Court 'df Appeal _'6'n''j,varions grounds of •-
law and fact and in such event à lso the Court of * 
Appeal may affirm the 'convicfidn o r ' s u b s t i t u t é / ' 
the verdict it conside'r's ''that thê' Trial Court 

'Should hâve given or direct ,a new_ trial (5"8'3,,592). 
The A't^torney. General ]ias ,a:j|5|i"ght,g|iajp,PÊa,l;jagâ4nsJ;-. 
an acquittai on-vany ground .6f..law âlone ahù^in-- ,r 
t-he event of'such*%'h'. a 'ppéal the .Courtj; o'f Açp.eal "'.' 
may •dïsmis's''thë aé'pêïlï"'or'substil'û'^é^th'e verdict 
it'*,(:onsid''ers'''^t,Hl Trial ^ Court 'shoi^É'^havè g i v e n ' 
,l3Ùt fo'r'-the -error in 'law, or direct 'a 'new 'trial 
('584,592'). " - •' • • 

A person whose convictipn for capital.murder 
has been affirmed by the Court of Appeal or whose 
acquit tai of capital murder has been set^^aside.by ' 
the Court of Appeal, may-a-ppeal to _thè Suprême 
Court of Canada on any ground of fact or law (597). 
A person whose conviction for non-capital murder 
(or any other indictable offence) ha'sbeen affirmed 
by the Court of Appeal or whose acquittai of non-
capi tal murder (or any • other' indictable offence) 
has been set as-ide by the Court of Appeal may 
appeal to the Suprême Court of Canada on varions 
quest ions of law (597). ' • 

The Attorney General may also appeal from 
the décision of the Court of Appeal to the Suprême 
Court of Canada on.va/.ious-questions of law (598). 

Upon an appeal tb the Suprême Court of 
Canada that Court may, generally speaking, make 
any disposition of the case which the Court of 
Appeal might hâve made (600). 

When a conviction for capital murder comes 
before the Governor in Council for considera^tipn 
of commutation, such review is 'not gove,rned by 
formai rules nor is any announcement made of the 
reasons , in a particular case , for îhe Government's 
décis ion. It is well known however, that-.ail rel
evant circumstances are' taken into considération 
and that thèse include the âge, of .the condemned 
person, his mental condition and , any lingering 
doubt as to his guilt. 

Under the Parole Act, (1958) a person sen
tenced to life imprisonment for non-capital murder 
i s ordinarilly eligible for parole, after seven years 
imprisonment and a pejson convicted of capital 
murder whose sentence bf death-has been commuted 
to life imprisonment is ordinarily eligible foj 
parole after ten yeans imprisonment. In 'the. latter 
ca se , however, the Qpvernor in Council '\rt com;: 
muting â death sentence may .direct .,thatf;-.not-
withstanding.-the Parole Act, th,e prisoner s'hall» 
not be released without the express 'authority -o-f 
the Governor in Council (656). 

des faits', et cette cour d'appel peut confirmer la 
condamnation ou bien y substituer le verdict, que le 
tribunal de première ' instance aurait dfl, à son av is , 
prononcer, ou bien ordonner la tenue d'un nouveau 
procès (583A, 592). Une condamnation pour meurtre 
non qualifié (ou pour tout autre délit criminel) peut 
faire'"Vo,6jet d'une fnterjection'auprès d'un tribunal 
d 'appel, pour 'divers motifs 'de d'r'ôit ou de faits et,'l.en 
pareil c a s , le tribuna,l,*d'appel peut également con
firmer la condamnation "ou- y substituer le verdict 
qu 'à son avis le tribunal,,de.: première- instance aurait 
du' rendre, ou "^bien ordonner la tenue d'un nouveau 
procès.(^%3,'5^2), Le procureur général a le droit d 'en 
appeler,-de' '*tout acquittement pour des motifs de 
droit seulement -et, 'advenant une tel le interjection, 
le tribùnal'-'d'appèl peut rejeter cette interjection ou 
y substituer le verdict qu 'à son avis le tribunal de 
première instance aurait dû rendre, n 'eût été une 
erreur portant sur- des points de loi, ou bien ordonner 
la tenue d'un nouveau procès (584, 592). 

Toute personne dont la condamnation pour 
meurtre qualifié a été confirmée par le tribunal d 'appel , 
ou dont l 'acquittement relativement à l 'accusat ion de 
meurtre qualifié a été rejeté par la cour d 'appel, 
peut en appeler à la Cour suprême du Canada, pour 
des motifs de faits ou .dej^droit,(597). Toute personne 
dont la condamnation' pour meurtre non qualifié (ou 
pour tout autre délit criminel) a été confirmée par la 
cour d'appel, ou dont l 'acquittement de l 'accusat ion de 
meurtre non qualitié (ou de tout autre délit criminel) 
a été rejeté par la cour d'appel' peut en appeler à la 
Cour .suprême du Canada pour di'vers motifs de droit 
(597). • ' ' i-

Le procureur généfal peut " é g a l e m e n t , pour 
diverses raisons de drpiti en àp'peler à la Cour ' su
prême du' Canada 'de la décision dû' tribunal d 'appel 
(598). 

Lorsqu' i l y a appel à la Cour suprême du Canada, 
cette cour peut, en général, rendre toute ordonnance 
que la cour d 'appel aurait pu rendre (600). 

Lorsqu'une condamnation pour meurtre qualifié 
est soumise, à la discrétion du Gouverneur en, conseil 
en vue d'une commutatipn de peine,- l 'étude du cas 
n 'est ..régie par aucune règle officielle, et le Gouver
nement n 'est pas tenu de motiver sa décision. Toute
fois, on sa i t que toutes les circonstances pertinantes 
sont pr ises en considération, notamment l'âge, du 
condamné, son état mental, a ins i que tous les ré lé -
ments de doute concernantSa culpabi l i té . 

Aux termes de la Loi sur la libération condi
tionnelle des détenus (1958), toute personne con
damnée à l'émpriisonnement à vie pour meurtre non 
qualifié a ordinairement droit à la libération condi
tionnelle' après sept années de détention, tandis 
qu'une .personne condamnée à mort pp.ur meurtre 
qualifié, mais' dont la. sentence a été commuée en 
emprisonnement à vie., est habituellement admissible 
à la.Hlibé'râition conditionnelle après dix années de 
détentiori., E'n ce dernier c a s , cependant, le Gouverneur 
en consei l peut, lorsqu' i l commue la peine de mort, 
décider que,-nonobstant la Loi sur la libération con
ditionnelle des détenus, le prisonnier ne devra pas 
être relâché sans l 'autorisation expresse du Gou
verneur en consei l (656). 



APPENDIX IV. UNIFORM CRIME REPORTING INSTRUCTIONS - EXCERPT 

APPENDICE IV. EXTRAIT DES DIRECTIVES CONCERNANT LA DECLARATION 

The Uniform Crime Reporting Manual sets 
out the following rules for scoring "Offences 
Cleared by Charge" and "Offences Cleared Other
wise": 

Le Manuel de déclaration uniforme de la crimi
nalité donne les règles suivantes pour compter les 
"infractions classées par mise en accusation" et 
les "infractions classées autrement": 

"Offences Cleared by Charge" 

An offence may be "cleared by charge" if 
any other charge is laid in connection with the 
same offence. If several persons commit a crime 
and only one is arrested and charged, list the 
crime in column 5 of Form " C " as "cleared by 
charge". When the other offenders are charged, 
do not list a clearance by charge" a second time 
for the same offence. 

Several crimes may be cleared by the arrest 
of one person: 

"Offences Cleared Otherwise" 

In certain situations, the police may not be 
able to clear the offence by charge even though 
they hâve identified the offender and hâve suf-
ficient évidence to support the laying of an In
formation. If each of the following questions can 
be answered " y e s " , then the offence can be 
"cleared otherwise" in column 6 of Form " C " . 

(1) Has the offender been identified? 
(2) Is there enough évidence to support the laying 

of an information? 
(3) Is there a reason outside of your control that 

prevents you from laying an Intormation and 
prosecuting the offender? 

The limitations of "cleared otherwise" are 
indicated by the following examples: 

(1) The offender has died. 
(2) The offender has been committed to a mental 

hospital and it is unlikely he will be released. 

(3) A person confesses to a crime and subse
quently dies. 

(4) The offender is a juvénile and has not been 
charged but has been given an informai 
hearing in juvénile court; or handed over to 
his parents or guardian, a social agency or a 
department concerned. 

(5) The offender admits an offence but there is a 
definite obstacle to proceedings; e.g. diploma
tie immunity. 

(6) The complainant or essential witness is dead 
and proceedings cannot be instituted. 

(7) The offender is known and sufficient évidence 
has been obtained but the complainant refuses 
to prosecute - this does not "unfound" the 
offence. 

"Infractions classées par mise en accusation" 
Une infraction peut être classée par mise en 

accusation même si le délinquant est inculpé d'une 
autre infraction qui constitue un élément de la pré
sente infraction. Si plusieurs personnes commettent un 
crime et qu'une seule est arrêtée et inculpée, in
scrivez le crime dans la colonne 5 de la Formule 
" C " sous "classée par mise en accusation". Lorsque 
les autres délinquants sont accusés, n'inscrivez 
pas "classée par mise en accusation" une seconde 
fois pour la même infraction. 

Plusieurs infractions peuvent être classées par 
l'arrestation d'une personne: 

"Infractions classées autrement" 

Dans certains cas, il se peut que la police ne 
puisse classer l'infraction par mise en accusation. 
Si l'on peut répondre "ou i" aux questions suivantes, 
l'infraction peut alors Stre "classée autrement" à la 
colonne 6 de la Formule " C " . 

(1) Le délinquant a-t-il été identifié? 
(2) La dénonciation est-elle fondée sur une preuve 

suffisante? 
(3) Y a-t-il une raison indépendante de votre volonté 

qui vous empêche de faire une dénonciation 
et de poursuivre le délinquant? 

Les exemples suivants indiquent les limitations 
de "classées autrement"; 

(1) Le délinquant est décédé. 
(2) Le délinquant a été envoyé à un hôpital pour 

maladies mentales et il est peu probable qu'il 
en sorte. 

(3) Une personne avoue son crime et meurt subsé
quemment. 

(4) Le délinquant est un jeune et n'a pas été inculpé, 
mais il a comparu en audience privée devant le 
tribunal des jeunes délinquants; ou il a été 
confié à ses parents, à un tuteur, à un organisme 
de bien-être social ou à un service intéressé. 

(5) Le délinquant avoue avoir commis une infraction 
mais il y a un obstacle défini aux poursuites, 
par exemple, l'immunité diplomatique. 

(6) Le plaignant ou le témoin principal est décédé 
et les poursuites ne peuvent être entamées. 

(7) Le délinquant est connu et des preuves suffi
santes ont été accumulées, mais le plaignant 
refuse de le poursuivre — ce qui ne constitue 
par une plainte "non fondée". 
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(8) The offender is serving a sentence and no 
useful purpose would be served in laying an 
Information. 

(9) The offender is in a foreign country and can
not be returned (or the violation is under a 
provincial statute or municipal by-iaw and 
subject is in another province). 

(10) The offender has committed more, than one 
offence and it has been decided to charge 
him with. ohe of the most serious because no 
useful purpose; would be served by proceeding 
with the other charges. 

(8) Le délinquant purge une peine et il serait inutile 
de faire une dénonciation. 

(9) Le délinquant est à l'étranger et ne peut être 
extradé (ou l'infraction relève d'une loi pro
vinciale ou d'un règlement municipal et le sujet 
est dans une autre province). 

(10) Le -délinquant a commis plus . d'une infraction 
et il a été décidé de l'accuser de l'une ou de 
la plus grave parce qu'il serait inutile de s'oc
cuper des autres infractions. 
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